
        
            
                
            
        

    

Table des matières
 
   Informations relatives à la conformité et à la sécurité des commutateurs Catalyst 6500
 
   Avertissements de sécurité traduits
 
   Énoncé 12 : Avertissement relatif à la déconnexion de l'alimentation
 
   Énoncé 42 : Avertissement relatif à la mise à la terre
 
   Énoncé 94 : Avertissement relatif au bracelet
 
   Énoncé 102 : Plus d'une alimentation
 
   Énoncé 166 : Avertissement relatif à la tension du fond de panier
 
   Énoncé 200 : Avertissement faisant référence aux informations de sécurité
 
   Énoncé 258 : Avertissement relatif au retrait de l'unité de ventilation
 
   Énoncé 285 : Avertissement relatif au branchement électrique
 
   Énoncé 289 : Avertissement relatif à l'installation de l'alimentation
 
   Énoncé 322 : Avertissement relatif à la mise hors tension du courant continu
 
   Énoncé 1003 : Débranchement de l'alimentation CC
 
   Énoncé 1004 : Instructions d'installation
 
   Énoncé 1006 : Avertissement relatif au châssis pour la fixation sur bâti et la maintenance
 
   Énoncé 1008 : Produit laser de classe 1
 
   Énoncé 1015 : Manipulation de la batterie
 
   Énoncé 1017 : Zone limitée
 
   Énoncé 1019 : Périphérique de déconnexion principal
 
   Énoncé 1021 : Circuit SELV
 
   Énoncé 1023 : Calibre 26 AWG
 
   Énoncé 1024 : Conducteur de masse
 
   Énoncé 1029 : Plaques vierges et couvercles
 
   Énoncé 1030 : Installation de l'équipement
 
   Énoncé 1031 : Port de réseau public UE
 
   Énoncé 1033 : Alimentation en courant continu SELV-IEC 60950
 
   Énoncé 1034 : Tension du fond de panier
 
   Énoncé 1040 : Mise au rebut du produit
 
   Énoncé 1041 : Débrancher les câbles du réseau téléphonique
 
   Énoncé 1043 : Risques lors de l'installation
 
   Énoncé 1045 : Protection contre les courts-circuits
 
   Énoncé 1046 : Installation ou remplacement de l'unité
 
   Énoncé 1051 : Rayonnement laser
 
   Énoncé 1072 : Risques de choc depuis les interconnexions
 
   Directives européennes 
 
   Énoncé 287 : Déclaration de conformité à la directive R&TTE 1999/5/CE pour la Communauté Européenne, la Suisse, la Norvège, l'Islande et le Liechtenstein 
 
   Énoncé 275 : Déclaration de conformité aux réglementations 73/23/EEC et 89/336/EEC telles que modifiées par la réglementation 93/68/EEC
 
   Conformité aux normes
 
   Instructions d'installation et de mise en garde GR-1089
 
   California Perchlorate Contamination Prevention Act (Titre 22, Code des règlements de la Californie, chapitre 33)
 
   Conditions environnementales CEM pour les produits installés dans l'Union Européenne
 
   Avis et avertissement CEM de classe A
 
   Avis Classe A pour la FCC
 
   Avis de classe A pour le Canada
 
   Énoncé 191 : Avertissement VCCI pour les appareils de classe A (Japon)
 
   Énoncé 256 : Avertissement pour les appareils de classe A (Hongrie)
 
   Énoncé 294 : Avertissement pour les appareils de classe A (Corée)
 
   Mises en garde facultatives 
 
   Éclairage intérieur GR-1089-Core—Exigences d'immunité
 
   Panne d'électricité
 
   Registre des approbations dans les télécommunications
 
   Avis relatif à l'article 68 de la FCC
 
   Certification CS-03 pour le Canada
 
   Certification JATE pour le Japon
 
   Énoncé 371 : Câble d'alimentation et adaptateur CA
 
   Énoncé 372 : Produits de réseau sans fil
 
   Déclaration de conformité FCC Classe A
 
   Énoncé Canada classe A
 
   Énoncé 191 : Avertissement VCCI classe A pour le Japon
 
   Énoncé 256 : Avertissement classe A pour la Hongrie
 
   Énoncé 257 : Avis classe A pour Taiwan et d'autres marchés chinois traditionnels
 
   Énoncé 294 : Avertissement classe A pour la Corée
 
   Énoncé 340 : Avertissement classe A pour CISPR22
 
   Obtenir de la documentation, une assistance et des consignes de sécurité
 
   
 
    
    
   
  
 

 Informations relatives à la conformité et à la sécurité des commutateurs Catalyst 6500 
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    Remarque [image: ]Des traductions en français de ces documents sont régulièrement mises en ligne à la page : http://www.cisco.com/cisco/web/CA/fr/support/index.html 
 
   
 
    
    Veuillez lire ce document avant d'installer ou d'effectuer une maintenance sur les systèmes suivants : 
 
    
    •[image: ]Catalyst 6503(=) 
 
    
    •[image: ]Catalyst 6503-E(=) 
 
    
    •[image: ]Catalyst 6504-E(=) 
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    •[image: ]Catalyst 6509-NEB(=) 
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    •[image: ]Catalyst 6509-V-E(=) 
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    Remarque [image: ]Seuls des techniciens qualifiés et formés (tels que définis dans IEC 60950-1 et AS/NZS 60950) peuvent installer, remplacer ou effectuer de la maintenance sur l'équipement. Installez le système conformément au code électrique national américain, si vous vous trouvez aux États-Unis. 
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    Attention [image: ]CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Ce symbole d'avertissement signale un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant entraîner des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les procédures couramment utilisées pour éviter les accidents. Utilisez le numéro indiqué à la fin de chaque avertissement afin de localiser sa traduction parmi les avertissements de sécurité traduits accompagnant ce périphérique. Énoncé 1071
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 Avertissements de sécurité traduits 
 
    
    Cette section comporte des traductions en plusieurs langues des avertissements pouvant apparaître dans les documents de votre produit. 
 
     
    
    Énoncé 12 : Avertissement relatif à la déconnexion de l'alimentation 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Before working on a chassis or working near power supplies, unplug the power cord on AC units; disconnect the power at the circuit breaker on DC units. Statement 12 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Voordat u aan een frame of in de nabijheid van voedingen werkt, dient u bij wisselstroom toestellen de stekker van het netsnoer uit het stopcontact te halen; voor gelijkstroom toestellen dient u de stroom uit te schakelen bij de stroomverbreker. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Kytke irti vaihtovirtalaitteiden virtajohto ja katkaise tasavirtalaitteiden virta suojakytkimellä, ennen kuin teet mitään asennuspohjalle tai työskentelet virtalähteiden läheisyydessä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Avant de travailler sur un châssis ou à proximité d'une alimentation électrique, débrancher le cordon d'alimentation des unités en courant alternatif ; couper l'alimentation des unités en courant continu au niveau du disjoncteur. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Bevor Sie an einem Chassis oder in der Nähe von Netzgeräten arbeiten, ziehen Sie bei Wechselstromeinheiten das Netzkabel ab bzw. schalten Sie bei Gleichstromeinheiten den Strom am Unterbrecher ab. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prima di lavorare su un telaio o intorno ad alimentatori, scollegare il cavo di alimentazione sulle unità CA; scollegare l'alimentazione all'interruttore automatico sulle unità CC. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Før det utføres arbeid på kabinettet eller det arbeides i nærheten av strømforsyningsenheter, skal strømledningen trekkes ut på vekselstrømsenheter og strømmen kobles fra ved strømbryteren på likestrømsenheter. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Antes de trabalhar num chassis, ou antes de trabalhar perto de unidades de fornecimento de energia, desligue o cabo de alimentação nas unidades de corrente alternada; desligue a corrente no disjuntor nas unidades de corrente contínua. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Antes de manipular el chasis de un equipo o trabajar cerca de una fuente de alimentación, desenchufar el cable de alimentación en los equipos de corriente alterna (CA); cortar la alimentación desde el interruptor automático en los equipos de corriente continua (CC). 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Innan du arbetar med ett chassi eller nära strömförsörjningsenheter skall du för växelströmsenheter dra ur nätsladden och för likströmsenheter bryta strömmen vid överspänningsskyddet. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    
    Énoncé 42 : Avertissement relatif à la mise à la terre 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 When installing the unit, always make the ground connection first and disconnect it last. Statement 42 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Bij de installatie van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden gemaakt en het laatste worden losgemaakt. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Laitetta asennettaessa on maahan yhdistäminen aina tehtävä ensiksi ja maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Lors de l'installation de l'appareil, la mise à la terre doit toujours être connectée en premier et déconnectée en dernier. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Der Erdanschluß muß bei der Installation der Einheit immer zuerst hergestellt und zuletzt abgetrennt werden. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 In fase di installazione dell'unità, eseguire sempre per primo il collegamento a massa e disconnetterlo per ultimo. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Når enheten installeres, må jordledningen alltid tilkobles først og frakobles sist. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Ao instalar a unidade, a ligação à terra deverá ser sempre a primeira a ser ligada, e a última a ser desligada. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Al instalar el equipo, conectar la tierra la primera y desconectarla la última. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Vid installation av enheten måste jordledningen alltid anslutas först och kopplas bort sist. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    
    Énoncé 94 : Avertissement relatif au bracelet 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 During this procedure, wear grounding wrist straps to avoid ESD damage to the card. Do not directly touch the backplane with your hand or any metal tool, or you could shock yourself. Statement 94 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Draag tijdens deze procedure aardingspolsbanden om te vermijden dat de kaart beschadigd wordt door elektrostatische ontlading. Raak het achterbord niet rechtstreeks aan met uw hand of met een metalen werktuig, omdat u anders een elektrische schok zou kunnen oplopen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Käytä tämän toimenpiteen aikana maadoitettuja rannesuojia estääksesi kortin vaurioitumisen sähköstaattisen purkauksen vuoksi. Älä kosketa taustalevyä suoraan kädelläsi tai metallisella työkalulla sähköiskuvaaran takia. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Lors de cette procédure, toujours porter des bracelets antistatiques pour éviter que des décharges électriques n'endommagent la carte. Pour éviter l'électrocution, ne pas toucher le fond de panier directement avec la main ni avec un outil métallique. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Zur Vermeidung einer Beschädigung der Karte durch elektrostatische Entladung während dieses Verfahrens ein Erdungsband am Handgelenk tragen. Bei Berührung der Rückwand mit der Hand oder einem metallenen Werkzeug besteht Elektroschockgefahr. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Durante questa procedura, indossare bracciali antistatici per evitare danni alla scheda causati da un'eventuale scarica elettrostatica. Non toccare direttamente il pannello delle connessioni, né con le mani né con un qualsiasi utensile metallico, perché esiste il pericolo di folgorazione. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Bruk jordingsarmbånd under prosedyren for å unngå ESD-skader på kortet. Unngå direkte berøring av bakplanet med hånden eller metallverktøy, slik at di ikke får elektrisk støt. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Durante este procedimento e para evitar danos ESD causados à placa, use fitas de ligação à terra para os pulsos. Para evitar o risco de choque eléctrico, não toque directamente na parte posterior com a mão ou com qualquer ferramenta metálica. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Usartiras conectadas a tierra en las muñecas durante este procedimiento para evitar daños en la tarjeta causados por descargas electrostáticas. No tocar el plano posterior con las manos ni con ninguna herramienta metálica, ya que podría producir un choque eléctrico. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Använd jordade armbandsremmar under denna procedur för att förhindra elektrostatisk skada på kortet. Rör inte vid baksidan med handen eller metallverktyg då detta kan orsaka elektrisk stöt. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 102 : Plus d'une alimentation 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 This unit has more than one power supply connection; all connections must be removed completely to completely remove power from the unit. Statement 102 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Deze eenheid heeft meer dan één stroomtoevoerverbinding; alle verbindingen moeten volledig worden verwijderd om de stroom van deze eenheid volledig te verwijderen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tässä laitteessa on useampia virtalähdekytkentöjä. Kaikki kytkennät on irrotettava kokonaan, jotta virta poistettaisiin täysin laitteesta. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Cette unité est équipée de plusieurs raccordements d'alimentation. Pour supprimer tout courant électrique de l'unité, tous les cordons d'alimentation doivent être débranchés. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Diese Einheit verfügt über mehr als einen Stromanschluß; um Strom gänzlich von der Einheit fernzuhalten, müssen alle Stromzufuhren abgetrennt sein. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Questa unità ha più di una connessione per alimentatore elettrico; tutte le connessioni devono essere completamente rimosse per togliere l'elettricità dall'unità. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Denne enheten har mer enn én strømtilkobling. Alle tilkoblinger må kobles helt fra for å eliminere strøm fra enheten. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Este dispositivo possui mais do que uma conexão de fonte de alimentação de energia; para poder remover a fonte de alimentação de energia, deverão ser desconectadas todas as conexões existentes. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Esta unidad tiene más de una conexión de suministros de alimentación; para eliminar la alimentación por completo, deben desconectarse completamente todas las conexiones. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Denna enhet har mer än en strömförsörjningsanslutning; alla anslutningar måste vara helt avlägsnade innan strömtillförseln till enheten är fullständigt bruten. 
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 166 : Avertissement relatif à la tension du fond de panier 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Voltage is present on the backplane when the system is operating. To reduce risk of an electric shock, keep hands and fingers out of the power supply bays and backplane areas. Statement 166 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Er is spanning aanwezig op de achterplaat wanneer het systeem bediend wordt. Om mogelijke elektrische schokken te vermijden, dient u uw handen en vingers uit de buurt van de stroomtoevoercompartimenten en het gebied rondom de achterplaat te houden. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Taustalevyssä on jännitettä laitteen ollessa toiminnassa. Sähköiskun välttämiseksi on sormet ja kädet pidettävä poissa virtalähdetelineistä ja taustalevyn alueelta. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Lorsque le système est en fonctionnement, des tensions électriques circulent sur le fond de panier. Pour éviter tout risque de choc électrique, ne touchez pas aux baies des blocs d'alimentation ni au fond de panier. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Wenn das System in Betrieb ist, herrscht Spannung auf der Rückwandplatine. Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, dürfen Hände und Finger nicht in die Anschlußstellen der Stromversorgung und in den Bereich der Rückwandplatine gesteckt werden. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Quando il sistema è in funzione, il pannello posteriore è sotto tensione. Onde evitare il rischio di scosse elettriche, tenere le mani e le dita lontano dalle parti sotto tensione e dall'area del pannello posteriore. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Spenning er til stede på bakpanelet når systemet kjøres. Hold hender og fingre borte fra strømforsyningsåpningene og bakpanelområdet. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Existem tensões na placa traseira quando o sistema está a operar. Para reduzir o risco de choque eléctrico, mantenha as mãos e os dedos fora das baías das fontes de energia e das áreas da placa traseira. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Cuando el sistema está en funcionamiento el voltaje está presente en el plano trasero. Para reducir el riesgo de choque eléctrico mantenga las manos y los dedos fuera de los puertos de alimentación eléctrica y de las áreas del plano trasero. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Spänning föreligger på bakplattan när systemet körs. Minska risken för elektriska stötar genom att hålla händer och fingrar borta från områdena kring strömförsörjningsenhetens fack och bakplattan. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Com o sistema em funcionamento, há uma corrente no painel traseiro. Para reduzir o risco de choque elétrico, não se aproxime dos compartimentos de fonte de alimentação e das áreas do painel traseiro. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Der er spænding på bagpladen når systemet er i brug. For at reducere risikoen for elektrisk stød, må strømforsyningspladser og bagpladeområder ikke berøres. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 200 : Avertissement faisant référence aux informations de sécurité 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Before you install, operate, or service the system, read the Site Preparation and Safety Guide. This guide contains important safety information you should know before working with the system. Statement 200 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Lees de handleiding Voorbereiding en veiligheid van de locatie Handleiding voordat u het systeem installeert of gebruikt of voordat u onderhoud aan het systeem uitvoert. Deze handleiding bevat belangrijke beveiligingsvoorschriften waarvan u op de hoogte moet zijn voordat u met het systeem gaat werken. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Ennen kuin asennat järjestelmän tai käytät tai huollat sitä, lue Asennuspaikan valmistelu-jaturvaopas -opasta. Tässä oppaassa on tärkeitä turvallisuustietoja, jotka tulisi tietää ennen järjestelmän käyttämistä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Avant d'installer le système, de l'utiliser ou d'assurer son entretien, veuillez lire le Guide de sécurité et de préparation du site. Celui-ci présente des informations importantes relatives à la sécurité, dont vous devriez prendre connaissance. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Warnhinweis Bevor Sie das System installieren, in Betrieb setzen oder warten, lesen Sie die Anleitung zur Standortvorbereitung und Sicherheitshinweise. Dieses Handbuch enthält wichtige Informationen zur Sicherheit, mit denen Sie sich vor dem Verwenden des Systems vertraut machen sollten. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prima di installare, mettere in funzione o effettuare interventi di manutenzione sul sistema, leggere le informazioni contenute nella documentazione sulla Guida alla sicurezza. Tale guida contiene importanti informazioni che è necessario acquisire prima di iniziare qualsiasi intervento sul sistema. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Før du installerer, tar i bruk eller utfører vedlikehold på systemet, må du lese Veiledning for stedsklargjøring og sikkerhet. Denne håndboken inneholder viktig informasjon om sikkerhet som du bør være kjent med før du begynner å arbeide med systemet. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Antes de instalar, funcionar com, ou prestar assistência ao sistema, leia o Guia de Preparação e Segurança do Local. Este guia contém informações de segurança importantes que deve conhecer antes de trabalhar com o sistema. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Antes de instalar, manejar o arreglar el sistema, le aconsejamos que consulte la Guía de prevención y preparación de una instalación. Esta guía contiene importante información para su seguridad que debe saber antes de comenzar a trabajar con el sistema. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Innan du installerar, använder eller utför service på systemet ska du läsa Förberedelser och säkerhet Handbok. Denna handbok innehåller viktig säkerhetsinformation som du bör känna till innan du arbetar med systemet. 
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 258 : Avertissement relatif au retrait de l'unité de ventilation 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 When removing the fan tray, keep your hands and fingers away from the spinning fan blades. Let the fan blades completely stop before you remove the fan tray. Statement 258 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Houd tijdens het verwijderen van de ventilator de handen en vingers uit de buurt van de draaiende ventilatorschoepen. Laat de ventilatorschoepen volledig tot stilstand komen alvorens de ventilator te verwijderen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Pidä kädet ja sormet pois tuulettimen pyörivistä siivistä tuuletinalustaa poistaessasi. Anna tuulettimen siipien pysähtyä kokonaan ennen kuin irrotat tuuletinalustan. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Lors du retrait du plateau du ventilateur, veillez à ce que vos mains et doigts restent à l'écart des pales en rotation du ventilateur. Attendez que les pales du ventilateur soient parvenues à une immobilité complète avant de retirer le plateau du ventilateur. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Beim Herausnehmen des Lüfterkastens Hände und Finger von den sich drehenden Gebläseflügeln fern halten. Vor Herausnehmen des Gebläsekastens warten, bis die Gebläseflügel völlig zum Stillstand gekommen sind. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Quando si toglie il vano della ventola, fare attenzione che le mani e le dita non vengano in contatto con la ventola in movimento. Attendere che la ventola si fermi completamente prima di togliere il vano. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Når du fjerner viftedekselet, hold hender og fingre borte fra de roterende viftebladene. La viftebladene stanse helt før du fjerner viftedekselet. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Mantenha as suas mãos e dedos afastados das lâminas em movimento da ventoinha, ao retirar a respectiva bandeja. Deixe as lâminas da ventoinha parar completamente antes de retirar a bandeja. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Cuando quite la bandeja del abanico, mantenga las manos y los dedos alejados de las aspas en movimiento. Deje que las aspas se detengan completamente antes de quitar la bandeja del abanico. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Håll händer och fingrar borta från de roterande fläktbladen när du tar av fläktskyddet. Låt fläkten stanna helt innan du tar av fläktskyddet. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    
    Énoncé 285 : Avertissement relatif au branchement électrique 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Do not attempt to make such connections yourself. Contact the appropriate electric inspection authority or electrician as appropriate. Statement 285 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Probeer deze aansluitingen niet zelf uit te voeren. Neem contact op met de juiste instantie voor het controleren van elektrische aansluitingen of met een elektricien indien van toepassing. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Älä yritä tehdä tällaisia liitäntöjä itse. Ota yhteys asianmukaiseen sähkötarkastajaan tai sähköteknikkoon. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 N'essayez pas d'établir de telles connexions par vous-même. Contactez le service d'inspection électrique concerné ou un électricien suivant le cas. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Versuchen Sie nicht, eine solche Erdung selbst vorzunehmen. Nehmen Sie hierzu mit der zuständigen elektrischen Prüfstelle oder einem Elektriker Kontakt auf. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Non tentare di eseguire da soli tali collegamenti. Contattare l'ente appropriato addetto alle ispezioni elettriche o un elettricista, a seconda del caso. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Forsøk ikke å lage slike koblinger selv. Ta kontakt med kvalifisert representant for elektrisitetstilsynet, eventuelt en elektriker. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Não tente fazer as conexões você mesmo, Entre em contato com o eletricista ou o pessoal técnico especializado. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 No intente realizar esa conexión por su cuenta. Contacte con la autoridad pertinente de inspección eléctrica o con un electricista. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Försök inte att själv utföra sådana anslutningar. Kontakta lämplig elektriker eller inspektionsmyndighet. 
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    
    Énoncé 289 : Avertissement relatif à l'installation de l'alimentation 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Power supply captive installation screws must be tight to ensure protective grounding continuity. Statement 289 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 De installatieschroeven van de voedingsbron dienen goed vastgedraaid te worden om beschermende aardingscontinuïteit te verzekeren. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Virtalähteessä kiinni olevien asennusruuvien on oltava tiukassa suojamaadoituksen jatkuvuuden varmistamiseksi. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Les vis imperdables servant à l'installation de l'alimentation électrique doivent être serrées de manière à assurer une mise à la terre de protection permanente. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Die unverlierbaren Montageschrauben des Netzteils müssen gut festgezogen sein, damit Kontinuität der Schutzerdung gewährleistet ist. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Le viti di fissaggio incorporate dell'alimentatore devono essere serrate bene per assicurare la protezione costante del collegamento a massa. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 De sikrede monteringsskruene for strømtilførselen skal være godt strammet for å sikre vernet jordingsledning. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Os parafusos cativos de instalação do estabilizador precisam ser bem apertados para garantir a continuidade de proteção do aterramento. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Los tornillos cautivos para la instalación de la fuente de alimentación deben estar firmemente colocados para garantizar una conexión a tierra ininterrumpida y segura. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Fästskruvarna för installation av strömförsörjning måste dras åt ordentligt för att säkerställa obruten jordning. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Os parafusos prisioneiros de instalação da fonte de alimentação devem estar bem presos para garantir a proteção contínua do aterramento. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Installationsskruerne til strømforsyningen skal være helt spændt for at sikre tilstrækkelig jordforbindelse. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    
    Énoncé 322 : Avertissement relatif à la mise hors tension du courant continu 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the DC circuits. To ensure that all power is removed, locate the circuit breakers or fuses on the DC power lines that service the DC circuits. Turn OFF the DC power line circuit breakers and remove the DC power line fuses. Statement 322 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Zorg dat de stroom van de gelijkstroomcircuits is verwijderd voordat u een van de volgende procedures verricht. Zoek naar de stroomonderbrekers of zekeringen op de wisselstroomleidingen die stroom leveren naar de gelijkstroomcircuits om te zorgen dat alle stroom verwijderd is. Zet de stroomonderbrekers van de gelijkstroomleiding UIT en verwijder de zekeringen van de gelijkstroomleiding. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Ennen kuin suoritat mitään seuraavista toimenpiteistä, varmista, ettei tasasähköpiireissä ole virtaa. Varmista virrattomuus etsimällä tasasähköpiireihin tulevissa tasasähkölinjoissa olevat virrankatkaisimet tai sulakkeet. Käännä tasasähkölinjan virrankatkaisimet POIS PÄÄLTÄ ja irrota tasasähkölinjan sulakkeet. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Avant d'effectuer l'une des procédures suivantes, veillez à interrompre l'alimentation électrique des circuits de cc. Pour vérifier que tout le courant est bien désactivé, identifiez les coupe-circuits ou fusibles des lignes d'alimentation en cc qui desservent les circuits cc. Désactivez (position OFF) les coupe-circuits de la ligne d'alimentation en cc, puis retirez les fusibles de la ligne d'alimentation en cc. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Stellen Sie sicher, dass an den Gleichstromkreisen kein Strom anliegt, bevor Sie einen der folgenden Vorgänge durchführen. Ermitteln Sie die Schutzschalter oder Sicherungen an den Gleichstromleitungen, die die Gleichstromkreise beliefern, um sicherzugehen, dass kein Strom mehr anliegt. Schalten Sie die Schutzschalter der Gleichstromleitungen AUS, und entfernen Sie die Sicherungen aus der Gleichstromleitung. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prima di eseguire una delle procedure seguenti, assicurarsi di aver disattivato l'alimentazione dei circuiti CC. A questo scopo, individuare gli interruttori automatici o i fusibili sulle linee di alimentazione CC che alimentano i circuiti CC. Disattivare gli interruttori automatici e rimuovere i fusibili delle linee di alimentazione CC. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Før du foretar noen av følgende prosedyrer må du påse at strømmen er fjernet fra likestrømkretsene. For å være sikkert på at all strøm er fjernet, finn vernebryterne eller sikringene på likestrømlinjene som går til likestrømkretsene. Slå AV vernebryteren for likestrømlinjen og fjern linjesikringene for likestrøm. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Antes de executar qualquer dos procedimentos a seguir, assegure que a energia esteja removida dos circuitos CC. Para assegurar que toda a energia está removida, localize os disjuntores ou fusíveis nas linhas de energia CC que servem os circuitos CC. DESLIGUE os disjuntores da linha de energia CC e remova os fusíveis dessa linha. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Antes de llevar a cabo cualquiera de los siguientes procedimientos, asegúrese de que los circuitos de CC no reciban alimentación eléctrica. Para estar seguro de que se ha retirado toda la alimentación eléctrica, localice los disyuntores o fusibles de las líneas de CC que alimentan los circuitos de CC. Coloque los disyuntores de la línea de alimentación de CC en posición de apagado (OFF) y retire los fusibles de la línea de alimentación de CC. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Innan någon av följande åtgärder utförs ska man se till att strömmen är bortkopplad från likströmskretsarna. För att se till att all ström är bortkopplad, leta reda på brytarna eller säkringarna på likströmskablarna som leder till likströmskretsarna. Slå AV likströmsledningens brytare och ta bort likströmsledningens säkringar. 
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 1003 : Débranchement de l'alimentation CC 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Before performing any of the following procedures, ensure that power is removed from the DC circuit. Statement 1003 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Voordat u een van de onderstaande procedures uitvoert, dient u te controleren of de stroom naar het gelijkstroom circuit uitgeschakeld is. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Varmista, että tasavirtapiirissä ei ole virtaa ennen seuraavien toimenpiteiden suorittamista. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Avant de pratiquer l'une quelconque des procédures ci-dessous, vérifier que le circuit en courant continu n'est plus sous tension. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Vor Ausführung der folgenden Vorgänge ist sicherzustellen, daß die Gleichstromschaltung keinen Strom erhält. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prima di svolgere una qualsiasi delle procedure seguenti, verificare che il circuito CC non sia alimentato. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Før noen av disse prosedyrene utføres, kontroller at strømmen er frakoblet likestrømkretsen. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Antes de executar um dos seguintes procedimentos, certifique-se que desligou a fonte de alimentação de energia do circuito de corrente contínua. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Antes de proceder con los siguientes pasos, comprobar que la alimentación del circuito de corriente continua (CC) esté cortada (OFF). 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Innan du utför någon av följande procedurer måste du kontrollera att strömförsörjningen till likströmskretsen är bruten. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Antes de executar qualquer um dos procedimentos a seguir, verifique se a energia foi removida do circuito DC. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Før du udfører nogen af følgende procedurer, skal du sikre dig, at der ikke er strøm til jævnstrømskredsløbet. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1004 : Instructions d'installation 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Read the installation instructions before connecting the system to the power source. Statement 1004 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbron aansluit. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Lue asennusohjeet ennen järjestelmän yhdistämistä virtalähteeseen. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Avant de brancher le système sur la source d'alimentation, consulter les directives d'installation. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Vor dem Anschließen des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all'alimentatore. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Les installasjonsinstruksjonene før systemet kobles til strømkilden. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Leia as instruções de instalação antes de ligar o sistema à fonte de energia. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Lea las instrucciones de instalación antes de conectar el sistema a la red de alimentación. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Läs installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till strömförsörjningsenheten. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1006 : Avertissement relatif au châssis pour la fixation sur bâti et la maintenance 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you must take special precautions to ensure that the system remains stable. The following guidelines are provided to ensure your safety: 
 •[image: ]This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack. 
  •[image: ]When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the top with the heaviest component at the bottom of the rack. 
  •[image: ]If the rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting or servicing the unit in the rack. Statement 1006 
  
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert of het daar een servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat het toestel stabiel blijft. De onderstaande richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren: 
  •[image: ]Dit toestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige in het rek is. 
  •[image: ]Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van onderen naar boven te laden met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek. 
  •[image: ]Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te monteren voordat u het toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessä, on noudatettava erityisiä varotoimia järjestelmän vakavuuden säilyttämiseksi, jotta vältytään loukkaantumiselta. Noudata seuraavia turvallisuusohjeita: 
  •[image: ]Jos telineessä ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan. 
  •[image: ]Jos laite asetetaan osaksi täytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen alaosasta kaikkein raskaimmalla esineellä ja siirry sitten sen yläosaan. 
  •[image: ]Jos telinettä varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen tai sen huoltamista siinä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de réparation de cette unité en casier, il convient de prendre des précautions spéciales afin de maintenir la stabilité du système. Les directives ci-dessous sont destinées à assurer la protection du personnel : 
  •[image: ]Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit être placée dans le bas. 
  •[image: ]Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de bas en haut en plaçant l'élément le plus lourd dans le bas. 
  •[image: ]Si le casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant de monter ou de réparer l'unité en casier. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Zur Vermeidung von Körperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser Einheit in einem Gestell müssen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um sicherzustellen, daß das System stabil bleibt. Die folgenden Richtlinien sollen zur Gewährleistung Ihrer Sicherheit dienen: 
  •[image: ]Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht werden. 
  •[image: ]Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefüllten Gestell ist das Gestell von unten nach oben zu laden, wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen ist. 
  •[image: ]Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehör geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren zu installieren, bevor Sie die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa unità in un supporto, occorre osservare speciali precauzioni per garantire che il sistema rimanga stabile. Le seguenti direttive vengono fornite per garantire la sicurezza personale: 
  •[image: ]Questa unità deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell'unica unità da montare nel supporto. 
  •[image: ]Quando questa unità viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il supporto dal basso all'alto, con il componente più pesante sistemato sul fondo del supporto. 
  •[image: ]Se il supporto è dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di montare o di procedere alla manutenzione dell'unità nel supporto. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Unngå fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid på denne enheten når den befinner seg i et kabinett. Vær nøye med at systemet er stabilt. Følgende retningslinjer er gitt for å verne om sikkerheten: 
  •[image: ]Denne enheten bør monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i kabinettet. 
  •[image: ]Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes fra bunnen og opp med den tyngste komponenten nederst i kabinettet. 
  •[image: ]Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres før montering eller utføring av reparasjonsarbeid på enheten i kabinettet. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade numa estante, deverá tomar precauções especiais para se certificar de que o sistema possui um suporte estável. As seguintes directrizes ajudá-lo-ão a efectuar o seu trabalho com segurança: 
  •[image: ]Esta unidade deverá ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a única unidade a ser montada. 
  •[image: ]Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais pesados na parte inferior da estante, arrumando-os de baixo para cima. 
  •[image: ]Se a estante possuir um dispositivo de estabilização, instale-o antes de montar ou reparar a unidade. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o posteriormente durante su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en que el sistema quede bien estable. Para garantizar su seguridad, proceda según las siguientes instrucciones: 
  •[image: ]Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la única unidad en el mismo. 
  •[image: ]Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado, comenzar la instalación desde la parte inferior hacia la superior colocando el equipo más pesado en la parte inferior. 
  •[image: ]Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar o proceder al mantenimiento del equipo instalado en el bastidor. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 För att undvika kroppsskada när du installerar eller utför underhållsarbete på denna enhet på en ställning måste du vidta särskilda försiktighetsåtgärder för att försäkra dig om att systemet står stadigt. Följande riktlinjer ges för att trygga din säkerhet: 
  •[image: ]Om denna enhet är den enda enheten på ställningen skall den installeras längst ned på ställningen. 
  •[image: ]Om denna enhet installeras på en delvis fylld ställning skall ställningen fyllas nedifrån och upp, med de tyngsta enheterna längst ned på ställningen. 
  •[image: ]Om ställningen är försedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan enheten installeras eller underhålls på ställningen. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Para evitar lesões corporais ao montar ou dar manutenção a esta unidade em um rack, é necessário tomar todas as precauções para garantir a estabilidade do sistema. As seguintes orientações são fornecidas para garantir a sua segurança: 
  •[image: ]Se esta for a única unidade, ela deverá ser montada na parte inferior do rack. 
  •[image: ]Ao montar esta unidade em um rack parcialmente preenchido, carregue-o de baixo para cima com o componente mais pesado em sua parte inferior. 
  •[image: ]Se o rack contiver dispositivos estabilizadores, instale-os antes de montar ou dar manutenção à unidade existente. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 For at forhindre legemesbeskadigelse ved montering eller service af denne enhed i et rack, skal du sikre at systemet står stabilt. Følgende retningslinjer er også for din sikkerheds skyld: 
  •[image: ]Enheden skal monteres i bunden af dit rack, hvis det er den eneste enhed i racket. 
  •[image: ]Ved montering af denne enhed i et delvist fyldt rack, skal enhederne installeres fra bunden og opad med den tungeste enhed nederst. 
  •[image: ]Hvis racket leveres med stabiliseringsenheder, skal disse installeres for enheden monteres eller serviceres i racket. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1008 : Produit laser de classe 1 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Class 1 laser product. Statement 1008 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Klasse-1 laser produkt. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Luokan 1 lasertuote. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Produit laser de classe 1. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Laserprodukt der Klasse 1. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prodotto laser di Classe 1. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Laserprodukt av klasse 1. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Produto laser de classe 1. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Producto láser Clase I. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Laserprodukt av klass 1. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Produto a laser de classe 1. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Klasse 1 laserprodukt. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1015 : Manipulation de la batterie 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 There is the danger of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace the battery only with the same or equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the manufacturer's instructions. Statement 1015 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Er is ontploffingsgevaar als de batterij verkeerd vervangen wordt. Vervang de batterij slechts met hetzelfde of een equivalent type dat door de fabrikant aanbevolen is. Gebruikte batterijen dienen overeenkomstig fabrieksvoorschriften weggeworpen te worden. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Räjähdyksen vaara, jos akku on vaihdettu väärään akkuun. Käytä vaihtamiseen ainoastaan saman- tai vastaavantyyppistä akkua, joka on valmistajan suosittelema. Hävitä käytetyt akut valmistajan ohjeiden mukaan. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne la remplacer que par une pile de type semblable ou équivalent, recommandée par le fabricant. Jeter les piles usagées conformément aux instructions du fabricant. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Bei Einsetzen einer falschen Batterie besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie die Batterie nur durch den gleichen oder vom Hersteller empfohlenen Batterietyp. Entsorgen Sie die benutzten Batterien nach den Anweisungen des Herstellers. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Pericolo di esplosione se la batteria non è installata correttamente. Sostituire solo con una di tipo uguale o equivalente, consigliata dal produttore. Eliminare le batterie usate secondo le istruzioni del produttore. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Det kan være fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes på feil måte. Skift kun med samme eller tilsvarende type som er anbefalt av produsenten. Kasser brukte batterier i henhold til produsentens instruksjoner. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Existe perigo de explosão se a bateria for substituída incorrectamente. Substitua a bateria por uma bateria igual ou de um tipo equivalente recomendado pelo fabricante. Destrua as baterias usadas conforme as instruções do fabricante. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Existe peligro de explosión si la batería se reemplaza de manera incorrecta. Reemplazar la batería exclusivamente con el mismo tipo o el equivalente recomendado por el fabricante. Desechar las baterías gastadas según las instrucciones del fabricante. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Explosionsfara vid felaktigt batteribyte. Ersätt endast batteriet med samma batterityp som rekommenderas av tillverkaren eller motsvarande. Följ tillverkarens anvisningar vid kassering av använda batterier. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
   
  
 

 Énoncé 1017 : Zone limitée 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area can be accessed only through the use of a special tool, lock and key, or other means of security. Statement 1017 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang. Toegang tot een dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel van een speciaal instrument, een slot en sleutel of een ander veiligheidsmiddel. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tämä laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon pääsy on rajoitettua. Tällaiseen paikkaan pääsee vain erikoistyökalua, lukkoon sopivaa avainta tai jotakin muuta turvalaitetta käyttämällä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Cet appareil est à installer dans des zones d'accès réservé. L'accès à une zone d'accès réservé n'est possible qu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre moyen de sécurité. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschränktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt zu derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schlüssel oder einer sonstigen Sicherheitsvorkehrung möglich. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Questa unità è prevista per essere installata in un'area ad accesso limitato, vale a dire un'area accessibile solo mediante l'uso di un attrezzo speciale, come lucchetto e chiave, o altri dispositivi di sicurezza. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Denne enheten er beregnet på installasjon i områder med begrenset tilgang. Et begrenset tilgangsområde kan bare nås ved hjelp av et spesielt verktøy, lås og nøkkel, eller andre sikkerhetsanordninger. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Esta unidade foi concebida para instalação em áreas de acesso restrito. Uma área de acesso restrito é uma área à qual apenas tem acesso o pessoal de serviço autorizado, que possua uma ferramenta, chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de segurança. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Esta unidad ha sido diseñada para instalación en áreas de acceso restringido. Sólo puede obtenerse acceso a una de estas áreas mediante la utilización de una herramienta especial, cerradura con llave u otro medio de seguridad. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Denna enhet är avsedd för installation i områden med begränsat tillträde. Ett område med begränsat tillträde kan endast tillträdas med hjälp av specialverktyg, lås och nyckel eller annan säkerhetsanordning. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Esta unidade deve ser instalada em áreas de acesso restrito. Uma área de acesso restrito só pode ser acessada com o uso de uma ferramenta especial, cadeado e chave ou outros meios de segurança. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Denne enhed er beregnet til installation i områder med begrænset adgang. Der kan kun opnås adgang til et begrænset område ved at bruge et særligt stykke værktøj, lås og nøgle, eller en anden form for sikkerhed. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 1019 : Périphérique de déconnexion principal 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves as the main disconnecting device. Statement 1019 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde toegankelijk zijn omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van de aansluiting. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Pistoke/liitinkohta toimii pääkatkaisumekanismina. Pääsy siihen on pidettävä aina esteettömänä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 La combinaison de prise de courant doit être accessible à tout moment parce qu'elle fait office de système principal de déconnexion. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Der Netzkabelanschluß am Gerät muß jederzeit zugänglich sein, weil er als primäre Ausschaltvorrichtung dient. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato come dispositivo di scollegamento principale. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Kombinasjonen støpsel/uttak må alltid være tilgjengelig ettersom den fungerer som hovedfrakoplingsenhet. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 A combinação ficha-tomada deverá ser sempre acessível, porque funciona como interruptor principal. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que hace las veces de dispositivo de desconexión principal. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Man måste alltid kunna komma åt stickproppen i uttaget, eftersom denna koppling utgör den huvudsakliga frånkopplingsanordningen. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1021 : Circuit SELV 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 To avoid electric shock, do not connect safety extra-low voltage (SELV) circuits to telephone-network voltage (TNV) circuits. LAN ports contain SELV circuits, and WAN ports contain TNV circuits. Some LAN and WAN ports both use RJ-45 connectors. Use caution when connecting cables. Statement 1021 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Om elektrische schokken te vermijden, mogen veiligheidscircuits met extra lage spanning (genaamd SELV = Safety Extra-Low Voltage) niet met telefoonnetwerkspanning (TNV) circuits verbonden worden. LAN (Lokaal netwerk) poorten bevatten SELV circuits en WAN (Regionaal netwerk) poorten bevatten TNV circuits. Sommige LAN en WAN poorten gebruiken allebei RJ-45 connectors. Ga voorzichtig te werk wanneer u kabels verbindt. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Jotta vältyt sähköiskulta, älä kytke pienjännitteisiä SELV-suojapiirejä puhelinverkkojännitettä (TNV) käyttäviin virtapiireihin. LAN-portit sisältävät SELV-piirejä ja WAN-portit puhelinverkkojännitettä käyttäviä piirejä. Osa sekä LAN- että WAN-porteista käyttää RJ-45-liittimiä. Ole varovainen kytkiessäsi kaapeleita. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Pour éviter une électrocution, ne raccordez pas les circuits de sécurité basse tension (Safety Extra-Low Voltage ou SELV) à des circuits de tension de réseau téléphonique (Telephone Network Voltage ou TNV). Les ports du réseau local (LAN) contiennent des circuits SELV et les ports du réseau longue distance (WAN) sont munis de circuits TNV. Certains ports LAN et WAN utilisent des connecteurs RJ-45. Raccordez les câbles en prenant toutes les précautions nécessaires. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Zur Vermeidung von Elektroschock die Sicherheits-Kleinspannungs-Stromkreise (SELV-Kreise) nicht an Fernsprechnetzspannungs-Stromkreise (TNV-Kreise) anschließen. LAN-Ports enthalten SELV-Kreise, und WAN-Ports enthalten TNV-Kreise. Einige LAN- und WAN-Ports verwenden auch RJ-45-Steckverbinder. Vorsicht beim Anschließen von Kabeln. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Per evitare scosse elettriche, non collegare circuiti di sicurezza a tensione molto bassa (SELV) ai circuiti a tensione di rete telefonica (TNV). Le porte LAN contengono circuiti SELV e le porte WAN contengono circuiti TNV. Alcune porte LAN e WAN fanno uso di connettori RJ-45. Fare attenzione quando si collegano cavi. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Unngå å koble lavspenningskretser (SELV) til kretser for telenettspenning (TNV), slik at du unngår elektrisk støt. LAN-utganger inneholder SELV-kretser og WAN-utganger inneholder TNV-kretser. Det finnes både LAN-utganger og WAN-utganger som bruker RJ-45-kontakter. Vær forsiktig når du kobler kabler. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Para evitar choques eléctricos, não conecte os circuitos de segurança de baixa tensão (SELV) aos circuitos de tensão de rede telefónica (TNV). As portas LAN contêm circuitos SELV e as portas WAN contêm circuitos TNV. Algumas portas LAN e WAN usam conectores RJ-45. Tenha o devido cuidado ao conectar os cabos. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Para evitar la sacudida eléctrica, no conectar circuitos de seguridad de voltaje muy bajo (safety extra-low voltage = SELV) con circuitos de voltaje de red telefónica (telephone network voltage = TNV). Los puertos de redes de área local (local area network = LAN) contienen circuitos SELV, y los puertos de redes de área extendida (wide area network = WAN) contienen circuitos TNV. En algunos casos, tanto los puertos LAN como los WAN usan conectores RJ-45. Proceda con precaución al conectar los cables. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 För att undvika elektriska stötar, koppla inte säkerhetskretsar med extra låg spänning (SELV-kretsar) till kretsar med telefonnätspänning (TNV-kretsar). LAN-portar innehåller SELV-kretsar och WAN-portar innehåller TNV-kretsar. Vissa LAN- och WAN-portar är försedda med RJ-45-kontakter. Iaktta försiktighet vid anslutning av kablar. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1023 : Calibre 26 AWG 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 To reduce the risk of fire, use only No. 26 AWG or larger telecommunication line cord. Statement 1023 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Om brandgevaar te reduceren, dient slechts telecommunicatielijnsnoer nr. 26 AWG of groter gebruikt te worden. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tulipalovaaran vähentämiseksi käytä ainoastaan nro 26 AWG- tai paksumpaa tietoliikennejohdinta. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Pour réduire le risque d'incendie, n'utiliser que des cordons de lignes de télécommunications de type AWG nº 26 ou plus larges. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Zur Reduzierung der Feuergefahr eine Fernmeldeleitungsschnur der Größe 26 AWG oder größer verwenden. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Per ridurre il rischio di incendio, usare solo un cavo per linea di telecomunicazioni di sezione 0,12 mm2 (26 AWG) o maggiore. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Bruk kun AWG nr. 26 eller telekommunikasjonsledninger med større dimensjon for å redusere faren for brann. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Para reduzir o risco de incêndio, utilize apenas terminais de fio de telecomunicações Nº. 26 AWG ou superiores. 
  
      
 
       
       	 Advertencia 
  
       	 Para reducir el riesgo de incendios, usar sólo líneas de telecomunicaciones de calibre No. 26 AWG o más gruesas. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 För att minska brandrisken skall endast Nr. 26 AWG eller större telekommunikationsledning användas. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1024 : Conducteur de masse 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or operate the equipment in the absence of a suitably installed ground conductor. Contact the appropriate electrical inspection authority or an electrician if you are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten werking worden gesteld en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geïnstalleerde aardingsleiding aanwezig is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische inspecties of met een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding gezorgd is. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Laitteiden on oltava maadoitettuja. Älä koskaan ohita maajohdinta tai käytä laitteita ilman oikein asennettua maajohdinta. Ota yhteys sähkötarkastusviranomaiseen tai sähköasentajaan, jos olet epävarma maadoituksen sopivuudesta. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Cet équipement doit être mis à la masse. Ne jamais rendre inopérant le conducteur de masse ni utiliser l'équipement sans un conducteur de masse adéquatement installé. En cas de doute sur la mise à la masse appropriée disponible, s'adresser à l'organisme responsable de la sécurité électrique ou à un électricien. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Dieses Gerät muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen oder das Gerät ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob eine sachgerechte Erdung vorhanden ist, wenden Sie sich an die zuständige Inspektionsbehörde oder einen Elektriker. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere mai il conduttore di protezione né usare l'apparecchiatura in assenza di un conduttore di protezione installato in modo corretto. Se non si è certi della disponibilità di un adeguato collegamento di messa a terra, richiedere un controllo elettrico presso le autorità competenti o rivolgersi a un elettricista. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Dette utstyret må jordes. Omgå aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig montert jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk inspeksjon eller med en elektriker hvis du er usikker på om det finnes velegnet jordning. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento sem um aterramento adequadamente instalado. Em caso de dúvida com relação ao sistema de aterramento disponível, entre em contato com os serviços locais de inspeção elétrica ou um eletricista qualificado. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra ni haga funcionar el equipo si no hay un conductor de tierra instalado correctamente. Póngase en contacto con la autoridad correspondiente de inspección eléctrica o con un electricista si no está seguro de que haya una conexión a tierra adecuada. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Denna utrustning måste jordas. Koppla aldrig från jordledningen och använd aldrig utrustningen utan en på lämpligt sätt installerad jordledning. Om det föreligger osäkerhet huruvida lämplig jordning finns skall elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1029 : Plaques vierges et couvercles 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Blank faceplates and cover panels serve three important functions: they prevent exposure to hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic interference (EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of cooling air through the chassis. Do not operate the system unless all cards, faceplates, front covers, and rear covers are in place. Statement 1029 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Lege vlakplaten en afdekpanelen vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen blootstelling aan gevaarlijke voltages en stroom binnenin het frame, ze bevatten elektromagnetische storing (EMI) hetgeen andere apparaten kan verstoren en ze leiden de stroom van koellucht door het frame. Het systeem niet bedienen tenzij alle kaarten, vlakplaten en afdekkingen aan de voor- en achterkant zich op hun plaats bevinden. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tyhjillä tasolaikoilla ja suojapaneeleilla on kolme tärkeää käyttötarkoitusta: Ne suojaavat asennuspohjan sisäisille vaarallisille jännitteille ja sähkövirralle altistumiselta; ne pitävät sisällään elektromagneettisen häiriön (EMI), joka voi häiritä muita laitteita; ja ne suuntaavat tuuletusilman asennuspohjan läpi. Järjestelmää ei saa käyttää, elleivät kaikki tasolaikat, etukannet ja takakannet ole kunnolla paikoillaan. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Ne jamais faire fonctionner le système sans que l'intégralité des cartes, des plaques métalliques et des panneaux avant et arrière ne soient fixés à leur emplacement. Ceux-ci remplissent trois fonctions essentielles : ils évitent tout risque de contact avec des tensions et des courants dangereux à l'intérieur du châssis, ils évitent toute diffusion d'interférences électromagnétiques qui pourraient perturber le fonctionnement des autres équipements, et ils canalisent le flux d'air de refroidissement dans le châssis. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Blanke Faceplates und Abdeckungen haben drei wichtigen Funktionen: (1) Sie schützen vor gefährlichen Spannungen und Strom innerhalb des Chassis; (2) sie halten elektromagnetische Interferenzen (EMI) zurück, die andere Geräte stören könnten; (3) sie lenken den kühlenden Luftstrom durch das Chassis. Das System darf nur betrieben werden, wenn alle Karten, Faceplates, Voder- und Rückabdeckungen an Ort und Stelle sind. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Le piattaforme bianche e i panelli di protezione hanno tre funzioni importanti: Evitano l'esposizione a voltaggi e correnti elettriche pericolose nello chassis, trattengono le interferenze elettromagnetiche (EMI) che potrebbero scombussolare altri apparati e dirigono il flusso di aria per il raffreddamento attraverso lo chassis. Non mettete in funzione il sistema se le schede, le piattaforme, i panelli frontali e posteriori non sono in posizione. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Blanke ytterplater og deksler sørger for tre viktige funksjoner: de forhindrer utsettelse for farlig spenning og strøm inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjølingsstrømmen gjennom kabinettet. Betjen ikke systemet med mindre alle kort, ytterplater, frontdeksler og bakdeksler sitter på plass. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 As faces furadas e os painéis de protecção desempenham três importantes funções: previnem contra uma exposição perigosa a voltagens e correntes existentes no interior do chassis; previnem contra interferência electromagnética (EMI) que poderá danificar outro equipamento; e canalizam o fluxo do ar de refrigeração através do chassis. Não deverá operar o sistema sem que todas as placas, faces, protecções anteriores e posteriores estejam nos seus lugares. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Las placas frontales y los paneles de relleno cumplen tres funciones importantes: evitan la exposición a niveles peligrosos de voltaje y corriente dentro del chasis; reducen la interferencia electromagnética (EMI) que podría perturbar la operación de otros equipos y dirigen el flujo de aire de enfriamiento a través del chasis. No haga funcionar el sistema a menos que todas las tarjetas, placas frontales, cubiertas frontales y cubiertas traseras estén en su lugar. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Tomma framplattor och skyddspaneler har tre viktiga funktioner: de förhindrar att personer utsätts för farlig spänning och ström som finns inuti chassit; de innehåller elektromagnetisk interferens (EMI) som kan störa annan utrustning; och de styr riktningen på kylluftsflödet genom chassit. Använd inte systemet om inte alla kort, framplattor, fram- och bakskydd är på plats. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Plaquetas vazias e painéis de proteção têm três funções importantes: impedem a exposição a tensões e correntes elétricas perigosas dentro do chassi; apresentam interferência eletromagnética (EMI) que pode danificar outros equipamentos: direcionam o fluxo do ar refrigerado pelo chassi. Não opere o sistema a menos que todas as placas, plaquetas, tampas frontais e tampas traseiras estejam em seu devido lugar. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Blanke frontplader og sidepaneler tjener tre vigtige formål: de forhinder udsættelse for farlig spænding og strøm inde i chassiset, de isolerer elektromagnetisk interferens (EMI), der kan forstyre andet udstyr, og de leder en strøm af kølig luft gennem chassiset. Betjen ikke systemet medmindre alle kort, frontplader, sidepaneler og bagpaneler er på plads. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1030 : Installation de l'équipement 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or service this equipment. Statement 1030 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Deze apparatuur mag alleen worden geïnstalleerd, vervangen of hersteld door bevoegd geschoold personeel. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tämän laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja laitteen tunteva henkilökunta. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Il est vivement recommandé de confier l'installation, le remplacement et la maintenance de ces équipements à des personnels qualifiés et expérimentés. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausrüstung sollte nur geschultem, qualifiziertem Personal gestattet werden. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Questo apparato può essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da un personale competente. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Bare opplært og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger eller service på dette utstyret. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a revisão deste equipamento. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Endast utbildad och kvalificerad personal bör få tillåtelse att installera, byta ut eller reparera denna utrustning. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Somente uma equipe treinada e qualificada tem permissão para instalar, substituir ou dar manutenção a este equipamento. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Kun uddannede personer må installere, udskifte komponenter i eller servicere dette udstyr. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 1031 : Port de réseau public UE 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
           
        
 
         
          
        
 
         
        
  
       	 
        
 If the symbol of suitability with an overlaid cross appears above a port, you must not connect the port to a public network that follows the European Union standards. Connecting the port to this type of public network can cause severe personal injury or can damage the unit. Statement 1031 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing
 
         
          
        
  
  
       	 Als er een geschiktheidssymbool met een overgetrokken kruis boven een poort aanwezig is, mag u deze poort niet op een openbaar netwerk aansluiten dat aan de normen van de Europese Unie voldoet. Als u de poort op een dergelijk openbaar netwerk aansluit, kan dit ernstig lichamelijk letsel veroorzaken of schade aan de eenheid. 
  
      
 
       
       	 Varoitus
 
         
          
        
  
  
       	 Jos portin yläpuolelle ilmestyy soveltuvuussymboli, jonka päällä on rasti, porttia ei saa liittää Euroopan unionin standardien mukaiseen julkiseen verkkoon. Jos portti liitetään tällaiseen julkiseen verkkoon, seurauksena voi olla henkilövahinko tai laitteen vaurioituminen. 
  
      
 
       
       	 Attention
 
         
          
        
  
  
       	 Si le symbole de capacité barré d'une croix apparaît au-dessus d'un port, il est vivement recommandé de ne pas connecter ce port à un réseau public aux normes de l'Union Européenne. Connecter ce port à ce type de réseau public peut causer de graves accidents ou endommager l'unité.  
  
      
 
       
       	 Warnung
 
         
          
        
  
  
       	 Wenn oberhalb des Ports das Eignungssymbol mit einem Kreuz darüber erscheint, dürfen Sie den Port nicht an ein öffentliches Netz anschließen, das den Standards der Europäischen Gemeinschaft folgt. Das Anschließen des Port an ein solches Netz kann zu schweren Verletzungen führen oder die Einheit beschädigen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza
 
         
          
        
  
  
       	 Se sopra una porta è riportato il simbolo di idoneità sbarrato, significa che la porta non può essere collegata a una rete pubblica a norma UE. Collegando la porta a tale rete pubblica si possono correre seri rischi e provocare danni all'unità. 
  
      
 
       
       	 Advarsel
 
         
          
        
  
  
       	 Hvis symbolet for anvendelse med et kryss over vises over en utgang, skal utgangen ikke tilkobles et offentlig nettverk som følger EU-standardene. Hvis utgangen kobles til denne typen offentlig nettverk, kan det medføre alvorlig personskade eller skade på enheten. 
  
      
 
       
       	 Aviso
 
         
          
        
  
  
       	 Se o símbolo de adequação com uma cruz sobreposta aparecer acima de uma porta, não conecte a porta a uma rede pública que obedece aos padrões da União Européia. A conexão da porta a este tipo de rede pública pode causar danos físicos ao operador ou danificar a unidade. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia!
 
         
          
        
  
  
       	 Si aparece el símbolo de idoneidad con una cruz sobrepuesta encima de un puerto, no debe conectarlo a una red pública que siga los estándares de la Unión Europea. Si conecta el puerto a este tipo de red puede lesionarse o dañar la unidad. 
  
      
 
       
       	 Varning!
 
         
          
        
  
  
       	 Om lämplighetssymbolen med ett överlagt kors visas ovanför en port, får porten inte anslutas till ett offentligt nätverk av EU-standard. Om porten ansluts till denna typ av offentligt nätverk kan det orsaka allvarlig personskada eller skada enheten. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
 
         
          
        
  
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
 
         
          
        
  
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
 
         
          
        
  
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1033 : Alimentation en courant continu SELV-IEC 60950 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Connect the unit only to DC power source that complies with the safety extra-low voltage (SELV) requirements in IEC 60950 based safety standards. Statement 1033 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Sluit de eenheid alleen maar aan op een gelijkstroombron die voldoet aan de veiligheidsvereisten voor extra-laag voltage (SELV) in de op IEC 60950 gebaseerde veiligheidsnormen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Liitä laite ainoastaan tasavirtalähteesen, joka on yhdenmukainen IEC 60950:n suojattujen erittäisen alhaisen jännitteen (SELV) turvavaatimusten kanssa. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Connectez l'unité uniquement à une alimentation CC compatible avec les recommandations SELV (safety extra-low voltage) des normes de sécurité IEC 60950. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Schließen Sie die Einheit nur an eine Gleichstrom-Stromquelle an, die mit den Safety Extra-Low Voltage (SELV)-Anforderungen in den auf IEC 60950 basierenden Sicherheitsstandards übereinstimmen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Collegare l'unità esclusivamente a una presa di corrente continua rispondente ai requisiti SELV (safety extra-low voltage) in base alle norme di sicurezza IEC 60950. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Koble bare enheten til en likestrømsforsyning som er i henhold til kravene for lavspenning (SELV) i IEC 60950-baserte sikkerhetsstandarder. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Conecte a unidade apenas à fonte da energia de CC que se encontra em conformidade com os requisitos dos circuitos de segurança de baixa tensão (SELV) constantes dos padrões de segurança baseados no IEC 60950. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Conecte la unidad sólo en una fuente de energía DC que cumpla con los requisitos de voltaje extra bajo (SELV - safety extra-low voltage) en los estándares de seguridad IEC 60950. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Anslut enheten endast till en likströmsförsörjningsenhet som uppfyller kraven för SELV (skyddskretsar för mycket låg spänning) i IEC 60950-baserade säkerhetsstandarder. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1034 : Tension du fond de panier 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Hazardous voltage or energy is present on the backplane when the system is operating. Use caution when servicing. Statement 1034 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Er is gevaarlijke spanning of energie aanwezig op de achterplaat wanneer het systeem bediend wordt. Wees voorzichtig bij het onderhoud. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Kun laite on toiminnassa, taustalevyyn muodostuu vaarallista jännitettä. Ole varovainen huoltaessasi laitetta. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Lorsque le système est en fonctionnement, des tensions électriques circulent sur le fond de panier. Prendre des précautions lors de la maintenance. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Wenn das System in Betrieb ist, treten auf der Rückwandplatine gefährliche Spannungen oder Energien auf. Vorsicht bei der Wartung. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Quando il sistema è in funzione, il pannello posteriore è sotto tensione pericolosa. Prestare attenzione quando si lavora sul sistema. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Farlig spenning er til stede på bakpanelet når systemet kjøres. Utvis forsiktighet under service. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Há presença de voltagem perigosa ou de energia na placa traseira quando o sistema está em operação. Tenha cuidado ao fazer a manutenção. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Cuando el sistema está en funcionamiento, el voltaje del plano trasero es peligroso. Tenga cuidado cuando lo revise. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Farlig spänning föreligger på bakplattan när systemet körs. Var försiktig vid service. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 O sistema em funcionamento emite tensão ou energia elétrica perigosa no painel traseiro. Seja cauteloso ao fazer a manutenção. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Der er farlig spænding og energi på bagpladen når systemet er i brug. Vær forsigtig under servicering. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1040 : Mise au rebut du produit 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations. Statement 1040 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in overeenstemming met alle nationale wetten en reglementen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tämä tuote on hävitettävä kansallisten lakien ja määräysten mukaisesti. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis à des lois et/ou directives de respect de l'environnement. Renseignez-vous auprès de l'organisme compétent. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemäß allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes erfolgen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e regolazioni locali. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Endelig kassering av dette produktet skal være i henhold til alle relevante nasjonale lover og bestemmelser. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos nacionais. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y reglamentos nacionales. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Vid deponering hanteras produkten enligt gällande lagar och bestämmelser. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 O descarte definitivo deste produto deve estar de acordo com todas as leis e regulamentações nacionais. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Endelig bortskaffelse af dette produkt skal ske i henhold til gældende love og regler. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1041 : Débrancher les câbles du réseau téléphonique 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Before opening the unit, disconnect the telephone-network cables to avoid contact with telephone-network voltages. Statement 1041 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Voordat u de eenheid opent, dient u de verbinding met het telefoonnetwerk te verbreken door de kabels te ontkoppelen om zo contact met telefoonnetwerk-spanning te vermijden. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Vältä joutumista kosketuksiin puhelinverkkojännitteiden kanssa irrottamalla puhelinverkoston kaapelit ennen yksikön aukaisemista. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Pour éviter tout risque de choc électrique (tensions présentes dans l'unité), débranchez les câbles du réseau téléphonique AVANT d'ouvrir l'unité. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Bevor Sie das Gerät öffnen, ziehen Sie die Telefonnetzkabel aus der Verbindung, um Kontakt mit Telefonnetzspannungen zu vermeiden. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prima di aprire l'unità, scollegare i cavi della rete telefonica per evitare di entrare in contatto con la tensione di rete. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Før enheten åpnes, skal kablene for telenettet kobles fra for å unngå å komme i kontakt med spenningen i telenettet. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Antes de abrir a unidade, desligue os cabos da rede telefónica para evitar contacto com a tensão da respectiva rede. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Antes de abrir la unidad, desconectar el cableado dirigido a la red telefónica para evitar contacto con voltajes de la propia red. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Koppla loss ledningarna till telefonnätet innan du öppnar enheten så att kontakten med telefonnätsspänningen bryts. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1043 : Risques lors de l'installation 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 This equipment must be installed and maintained by service personnel as defined by AS/NZS 3260. Incorrectly connecting this equipment to a general-purpose outlet could be hazardous. The telecommunications lines must be disconnected 1) before unplugging the main power connector or 2) while the housing is open, or both. Statement 1043 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Deze apparatuur dient geïnstalleerd en onderhouden te worden door onderhoudspersoneel zoals gedefinieerd door AS/NZS 3260. Als deze uitrusting onjuist op een stopcontact voor algemeen gebruik wordt aangesloten, kan dit gevaarlijk zijn. De telecommunicatielijnen dienen ontkoppeld te worden 1) voordat de stekker naar de hoofdstroomtoevoer eruit genomen wordt of 2) terwijl de behuizing open is, of in beide gevallen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Huoltohenkilöstön on asennettava ja huollettava tämä laite AS/NZS 3260:n määräysten mukaisesti. Laitteen virheellinen kytkeminen yleispistorasiaan voi aiheuttaa vaaratilanteen. Tietoliikennejohdot on irrotettava 1) ennen kuin päävirtaliitin irrotetaan pistorasiasta ja/tai 2) kun kotelo on auki. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Cet équipement ne doit être installé et entretenu que par du personnel d'entretien conformément à la réglementation AS/NZS 3260. Un branchement incorrect de cet équipement à une prise de courant peut créer une situation dangereuse. Les lignes de télécommunications doivent être déconnectées soit 1) avant de débrancher le connecteur d'alimentation principal, soit 2) lorsque le boîtier est ouvert, soit les deux les deux à la fois. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Dieses Gerät darf nur von ausgebildetem Personal installiert und gewartet werden (lt. Definition in AS/NZS 3260). Fälschliches Anschließen des Geräts an eine normale Steckdose kann gefährlich sein. Die Telekommunikationsleitungen dürfen nicht angeschlossen sein, wenn 1. der Netzstecker herausgezogen wird oder 2. das Gehäuse geöffnet ist oder beides zutrifft. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Questo apparecchio deve essere installato e mantenuto in efficienza esclusivamente da personale tecnico che soddisfi i requisiti specificati nelle norme AS/NZS 3260. Il collegamento errato di questo apparecchio ad una presa di uso generale può essere pericoloso. Le linee di telecomunicazione vanno scollegate prima di scollegare la spina dell'alimentazione di rete e/o mentre l'involucro è aperto. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Dette utstyret må monteres og vedlikeholdes av vedlikeholdspersonell i henhold til AS/NZS 3260. Feil tilkobling av dette utstyret til et vanlig strømuttak kan medføre fare. Telekommunikasjonslinjene må være frakoblet 1) før strømledningen trekkes ut av kontakten eller 2) mens huset er åpent, eller begge deler. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 A instalação e a manutenção deste equipamento devem ser realizadas por pessoal da assistência, conforme definido na norma AS/NZS 3260. A ligação incorreta deste equipamento a uma tomada de utilização geral poderá ser perigosa. As linhas de telecomunicações têm de estar desligadas 1) antes de desligar a ligação da corrente principal, e/ou 2) enquanto a caixa de eletricidade estiver aberta. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Sólo el personal de servicio puede instalar y mantener este equipo, según lo estipulado en AS/NZS 3260. La conexión incorrecta de este equipo a una toma o receptáculo de tipo general podría resultar peligrosa. Las líneas de telecomunicaciones deben desconectarse 1) antes de desenchufar el conector principal de energía, 2) mientras la caja esté abierta o en ambos casos. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Denna utrustning måste installeras och underhållas av servicepersonal enligt AS/NZS 3260. Felaktig anslutning av denna utrustning till ett vanligt vägguttag kan medföra fara. Teleledningarna måste kopplas från innan väggkontakten dras ut eller innan höljet tas av eller i båda fallen. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1045 : Protection contre les courts-circuits 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 This product requires short-circuit (overcurrent) protection, to be provided as part of the building installation. Install only in accordance with national and local wiring regulations. Statement 1045 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Voor dit product moet kortsluitbeveiliging (overstroombeveiliging) deel uitmaken van de installatie in het gebouw. De installatie moet voldoen aan de nationale en lokale bedradingvoorschriften. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tämä tuote vaatii suojauksen oikosulkuja (ylivirtaa) vastaan osana asennusta rakennukseen. Asenna ainoastaan kansallisten ja paikallisten johdotussäännösten mukaisesti. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 La protection de ce produit contre les courts-circuits (surtensions) doit être assurée par la configuration électrique du bâtiment. Vérifiez que l'installation a lieu uniquement en conformité avec les normes de câblage en vigueur au niveau national et local. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Für dieses Produkt ist eine Kurzschlußsicherung (Überstromsicherung) erforderlich, die als Teil der Gebäudeinstallation zur Verfügung gestellt wird. Die Installation sollte nur in Übereinstimmung mit den nationalen und regionalen Vorschriften zur Verkabelung erfolgen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Questo prodotto richiede una protezione contro i cortocircuiti, da fornirsi come parte integrante delle dotazioni presenti nell'edificio. Effettuare l'installazione rispettando le Norme CEI pertinenti. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Dette produktet krever beskyttelse mot kortslutninger (overspenninger) som en del av installasjonen. Bare installer utstyret i henhold til nasjonale og lokale krav til ledningsnett. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Este produto requer proteção contra curto-circuitos (sobreintensidade de corrente), que deve estar instalada nos edifícios. Instale apenas de acordo com as normas de instalação elétrica nacionais e locais. 
  
      
 
       
       	 Advertencia 
  
       	 Este producto necesita estar conectado a la protección frente a cortacircuitos (sobretensiones) que exista en el edificio. Instálelo únicamente en conformidad con las regulaciones sobre cableado, tanto locales como nacionales, a las que se tenga que atener. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Denna produkt kräver att kortslutningsskydd (överström) tillhandahålles som en del av byggnadsinstallationen. Installera bara i enlighet med nationella och lokala kabeldragningsbestämmelser. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Este produto requer uma proteção contra curto-circuito (sobrecorrente) que deve fazer parte da instalação do edifício. Faça a instalação somente de acordo com as regulamentações de cabeamento nacionais e locais. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Dette produkt kræver beskyttelse mod kortslutning (overstrøm). Dette skal være en del elinstallationen i bygningen. Installation skal ske i overensstemmelse med nationale og lokale ledningsregler. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1046 : Installation ou remplacement de l'unité 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 When installing or replacing the unit, the ground connection must always be made first and disconnected last. Statement 1046 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Bij installatie of vervanging van het toestel moet de aardverbinding altijd het eerste worden gemaakt en het laatste worden losgemaakt. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Laitetta asennettaessa tai korvattaessa on maahan yhdistäminen aina tehtävä ensiksi ja maadoituksen irti kytkeminen viimeiseksi. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Lors de l'installation ou du remplacement de l'appareil, la mise à la terre doit toujours être connectée en premier et déconnectée en dernier. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Der Erdanschluß muß bei der Installation oder beim Austauschen der Einheit immer zuerst hergestellt und zuletzt abgetrennt werden. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 In fase di installazione o sostituzione dell'unità, eseguire sempre per primo il collegamento a massa e disconnetterlo per ultimo. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Når enheten installeres eller byttes, må jordledningen alltid tilkobles først og frakobles sist. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Ao instalar ou substituir a unidade, a ligação à terra deverá ser sempre a primeira a ser ligada, e a última a ser desligada. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Al instalar o sustituir el equipo, conecte siempre la toma de tierra al principio y desconéctela al final. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Vid installation eller utbyte av enheten måste jordledningen alltid anslutas först och kopplas bort sist. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Ao instalar ou substituir a unidade, a conexão terra sempre deve ser executada primeiro e desconectada em seguida. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Ved installation og genmontering af enheden, skal jordforbindelsen altid installeres først og afinstalleres sidst. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1051 : Rayonnement laser 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Invisible laser radiation may be emitted from disconnected fibers or connectors. Do not stare into beams or view directly with optical instruments. Statement 1051 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Losgekoppelde of losgeraakte glasvezels of aansluitingen kunnen onzichtbare laserstraling produceren. Kijk niet rechtstreeks in de straling en gebruik geen optische instrumenten rond deze glasvezels of aansluitingen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Irrotetuista kuiduista tai liittimistä voi tulla näkymätöntä lasersäteilyä. Älä tuijota säteitä tai katso niitä suoraan optisilla välineillä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Les fibres ou connecteurs débranchés risquent d'émettre des rayonnements laser invisibles à l'œil. Ne regardez jamais directement les faisceaux laser à l'œil nu, ni d'ailleurs avec des instruments optiques. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Unterbrochene Fasern oder Steckerverbindungenkönnen unsichtbare Laserstrahlung abgeben. Blicken Sie weder mit bloßem Auge noch mit optischen Instrumenten direkt in Laserstrahlen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Le fibre ottiche ed i relativi connettori possono emettere radiazioni laser. I fasci di luce non devono mai essere osservati direttamente o attraverso strumenti ottici. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Det kan forekomme usynlig laserstråling fra fiber eller kontakter som er frakoblet. Stirr ikke direkte inn i strålene eller se på dem direkte gjennom et optisk instrument. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Radiação laser invisível pode ser emitida de conectores ou fibras desconectadas. Não olhe diretamente para os feixes ou com instrumentos ópticos. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Es posible que las fibras desconectadas emitan radiación láser invisible. No fije la vista en los rayos ni examine éstos con instrumentos ópticos. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Osynlig laserstrålning kan avges från frånkopplade fibrer eller kontaktdon. Rikta inte blicken in i strålar och titta aldrig direkt på dem med hjälp av optiska instrument. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Radiação laser invisível pode ser emitida a partir de fibras ou conectores desconectados. Não fixe o olhar nos feixes e nem olhe diretamente com instrumentos ópticos. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Usynlig laserstråling kan forekomme fra brugte fibre eller stik. Stir ikke ind i stråler eller direkte med optiske instrumenter. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 1072 : Risques de choc depuis les interconnexions 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 Voltages that present a shock hazard may exist on Power over Ethernet (PoE) circuits if interconnections are made using uninsulated exposed metal contacts, conductors, or terminals. Avoid using such interconnection methods, unless the exposed metal parts are located within a restricted access location and users and service people who are authorized within the restricted access location are made aware of the hazard. A restricted access area can be accessed only through the use of a special tool, lock and key or other means of security. Statement 1072 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Voltages kunnen elektrische schokken veroorzaken in PoE (Power over Ethernet)-circuits als er verbindingen worden gemaakt met blootliggende metalen contactpunten, geleiders of aansluitingspunten die niet zijn geïsoleerd. Gebruik dit type verbinding niet tenzij de blootliggende metalen onderdelen zich bevinden op een locatie met beperkte toegang en de gebruikers en onderhoudstechnici die toegang tot deze locatie hebben, op het gevaar worden gewezen. De locatie met beperkte toegang kan alleen worden geopend met speciaal gereedschap, slot en sleutel of een andere beveiligingsmethode. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Sisäisissä Ethernet (PoE) -virtapiireissä voi olla sähköiskun vaaran aiheuttavia jännitteitä, jos kytkentöihin käytetään eristämättömiä paljaita metalliliittimiä tai -johtimia. Vältä tällaisia kytkentöjä, elleivät paljaat metalliosat ole rajatussa paikassa. Ilmoita valtuutetuille käyttäjille ja huoltohenkilöille vaarasta. Rajattuun alueeseen pääsee käsiksi ainoastaan erityistyökalua, lukkoa ja avainta tai muuta turvallista menetelmää käyttämällä. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Les tensions existant sur les alimentations utilisant la technologie PoE (Power over Ethernet) peuvent constituer un risque d'électrocution si les interconnexions sont effectuées en utilisant des terminaux, conducteurs ou contacts métalliques exposés non isolés. Évitez d'utiliser de telles méthodes d'interconnexion à moins que les pièces métalliques exposées ne se trouvent dans un emplacement d'accès restreint et que les utilisateurs et les responsables du service autorisés dans cet emplacement d'accès restreint ne soient conscients du danger. Une zone d'accès restreint peut être accédée uniquement à l'aide d'une clé, d'un outil et d'un verrou spécial, ou d'autres moyens de sécurité. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Bei Power-over-Ethernet-(PoE-)Schaltkreisen besteht u.U. Stromschlaggefahr, wenn Verbindungen unter Verwendung nicht isolierter, freiliegender Metallkontakte, Leiter oder Anschlussklemmen hergestellt werden. Vermeiden Sie das Herstellen solcher Verbindungen, es sei denn, die freiliegenden Metallteile befinden sich an Orten mit beschränktem Zugang, und Personen, die Zugang dazu haben, sind ausdrücklich über diese Gefahr informiert worden. Ein Ort mit beschränktem Zugang ist nur mit Hilfe eines speziellen Werkzeugs, Schloss und Schlüssels oder anderen Sicherheitseinrichtungen zugänglich. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Nei circuiti con alimentazione via Ethernet (PoE) possono verificarsi pericoli di scosse elettriche se si creano connessioni con contatti metallici, conduttori o terminali scoperti. Evitare di utilizzare i metodi di connessione sopraelencati a meno che le parti metalliche esposte non si trovino in una zona riservata e gli utenti e il personale di assistenza, che sono autorizzati ad accedere nella suddetta zona, siano stati messi al corrente del pericolo. È possibile accedere alla zona riservata solamente utilizzando gli appositi elementi di sicurezza. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 I strømkretser med PoE (Power over Ethernet) kan det være spenninger som kan utgjøre støtfare hvis det blir foretatt sammenkoblinger med uisolerte, eksponerte kontakter, ledere eller terminaler av metall. Unngå å bruke slike sammenkoblingsmetoder med mindre de eksponerte metalldelene er i et område med begrenset tilgang, og brukere og servicepersonell som har tilgang til det begrensede området, blir gjort oppmerksom på faren. Et område med begrenset tilgang kan bare åpnes ved hjelp av spesialverktøy, nøkkel eller andre sikkerhetstiltak. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Pode haver voltagens que representam perigo de choque em circuitos PoE (Power over Ethernet) se as interconexões forem feitas utilizando-se terminais, condutores ou contatos de metal exposto e sem isolamento. Evite utilizar tais métodos de interconexão a não ser que as partes de metal expostas estejam em um local de acesso restrito e os usuários e o pessoal de serviço com acesso autorizado a este local restrito estejam cientes do perigo. Uma área de acesso restrito só pode ser acessada com o uso de uma ferramenta, fechadura e chave especial ou de outros meios de segurança. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Puede haber voltajes con riesgo de shock en circuitos de alimentación sobre el cableado Ethernet (PoE), si para las interconexiones se utilizan contactos, conductores o terminales metálicos descubiertos. Evite tales métodos de interconexión, a menos que las partes metálicas descubiertas se encuentren en un lugar de acceso restringido y tanto los usuarios como el personal de servicios en dicho lugar sean conscientes de la existencia de tal riesgo. Sólo se puede tener acceso a una zona de acceso restringido mediante el uso de una herramienta especial, un candado y una llave u otros medios de seguridad. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Det kan finnas spänningar på PoE-kretsarna (Power over Ethernet) som utgör risk för stötar om sammankopplingarna görs med ej isolerade, exponerade kontakter, ledare och/eller terminaler av metall. Undvik att använda sådana sammankopplingsmetoder, såvida inte de exponerade metalldelarna finns i en plats med begränsad åtkomst. Användare och servicepersonal som tillåts inom platsen med begränsad åtkomst måste vara medvetna om risken. Ett begränsat område kan bara nås med ett speciellt verktyg eller lås, en speciell nyckel eller någon annan säkerhetsmetod. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
    
    
     
    
    
   
  
 

 Directives européennes 
 
     
    
    Énoncé 287 : Déclaration de conformité à la directive R&TTE 1999/5/CE pour la Communauté Européenne, la Suisse, la Norvège, l'Islande et le Liechtenstein 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 English: 
  
       	 This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. Statement 287 
  
      
 
       
       	 Dansk: 
  
       	 Dette utstyret er i samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante forskrifter i 1999/5/EC-direktivet. 
  
      
 
       
       	 Deutsch: 
  
       	 Diese Geräte entsprechen den Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 1999/5/EC. 
  
      
 
       
       	 Español: 
  
       	 Este equipo cumple con los requisitos esenciales y otras provisiones relevantes de la Directiva 1999/5/EC. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Français: 
  
       	 Cet équipement répond aux exigences et provisions de la Directive 1999/5/EC. 
  
      
 
       
       	 Íslenska: 
  
       	 Þessi búnaður samrýmist lögboðnum kröfum og öðrum ákvæðum tilskipunar 1999/5/ESB. 
  
      
 
       
       	 Italiano: 
  
       	 Questa apparecchiatura rispetta i requisiti essenziali e le altre clausole rilevanti della Direttiva 1999/5/CE. 
  
      
 
       
       	 Nederlands: 
  
       	 Deze apparatuur voldoet aan de essentiële vereisten en andere relevante voorzieningen van EU-richtlijn 1999/5/EC. 
  
      
 
       
       	 Norsk: 
  
       	 Dette utstyret samsvarer med de vesentligste kravene og andre regler i direktiv 1999/5/EC. 
  
      
 
       
       	 Português: 
  
       	 Este equipamento está de acordo com os requisitos essenciais e outras provisões relevantes da Diretiva 1999/5/EC. 
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       	 Suomalainen: 
  
       	 Tämä laite noudattaa direktiivin 1999/5/EC keskeisiä vaatimuksia ja sen muita olennaisia määräyksiä. 
  
      
 
       
       	 Svenska: 
  
       	 Denna utrustning uppfyller de väsentliga kraven och andra relevanta förordningar i Direktiv 1999/5/EC. 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 275 : Déclaration de conformité aux réglementations 73/23/EEC et 89/336/EEC telles que modifiées par la réglementation 93/68/EEC 
 
    
    Pour plus d'informations sur les normes appliquées, reportez-vous à la déclaration de conformité. 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 English: 
  
       	 This equipment is in compliance with the essential requirements and other provisions of Directives 73/23/EEC and 89/336/EEC as amended by Directive 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 Dansk: 
  
       	 Dette udstyr er i overensstemmelse med de ufravigelige hensyn og andre bestemmelser i direktiv 73/23/EEC og 89/336/EEC som ændred i direktiv 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 Deutsch: 
  
       	 Dieses Gerät entspricht den wesentlichen Anforderungen und weiteren Bestimmungen der Richtlinien 73/23/EWG und 89/336/EWG mit der Ergänzung durch Richtlinie 93/68/EWG. 
  
      
 
       
       	 Español: 
  
       	 Este equipo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones de las Directrices 73/23/EEC y 89/336/EEC de acuerdo a las modificaciones de la Directriz 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 Français: 
  
       	 Cet appareil remplit les principales conditions requises et autres dispositions des Directives 73/23/EEC et 89/336/EEC, modifiées par la Directive 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 Íslenska: 
  
       	 Þessir búnaður samrýmist lögboðnum kröfum og öðrum ákvæðum tilskipana 73/23/EBE og 89/336/EBE, með breytingum skv. tilskipun 93/68/EBE. 
  
      
 
       
       	 Italiano: 
  
       	 Questa apparecchiatura è conforme ai requisiti essenziali e altre disposizioni delle Direttive 73/23/EEC e 89/336/EEC modificate con la Direttiva 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 Nederlands: 
  
       	 Deze apparatuur voldoet aan de belangrijkste eisen en andere voorzieningen van richtlijnen 73/23/EEC en 89/336/EEC zoals gewijzigd door richtlijn 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 Norsk: 
  
       	 Dette utstyret samsvarer med de vesentligste kravene og andre regler i direktivene 73/23/EEC og 89/336/EEC samt i tilleggsdirektiv 93/68/EEC. 
  
      
 
       
       	 Português: 
  
       	 Este equipamento satisfaz os requisitos essenciais e outras provisões das Directivas 73/23/EEC e 89/336/EEC, conforme amendados pela Directiva 93/68/EEC. 
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       	 Suomalainen: 
  
       	 Tämä laite on direktiivien 73/23/ETY ja 89/336/ETY (kuten muutettu direktiivissä 93/68/ETY) keskeisten vaatimusten ja määräysten mukainen. 
  
      
 
       
       	 Svenska: 
  
       	 Denna utrustning uppfyller de väsentliga kraven och andra villkor i direktiven 73/23/EEC och 89/336/EEC enligt ändringarna i direktiv 93/68/EEC. 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
   
  
 

 Conformité aux normes 
 
    
    Cette section concerne toutes les normes réglementaires, de sécurité, CEM (de classe A ou B), télécom et NEBS. L'équipement est conforme aux normes nationales et internationales décrites dans Tableau 1. 
 
    
    
 
    
     
      
       
       
       Tableau 1 Conformité aux normes  
 
      
      
       
       	 
        
          Spécification 
        
  
       	 
        
          Description 
        
  
      
 
       
       	 Conformité aux réglementations 
  
       	 Le marquage CE sur les produits indique que ceux-ci sont conformes aux directives 89/336/CEE et 73/23/CEE, lesquelles comprennent les normes CEM et de sécurité indiquées ci-dessous. 
  
      
 
       
       	 Sécurité 
  
       	 UL 60950-1
CAN/CSA-C22.2 N° 60950-1
EN 60950-1
IEC 60950-1
AS/NZS 60950-1 
  
      
 
       
       	 Compatibilité électromagnétique (EMC) 
  
       	 47CFR Article 15 Classe A (Recommandations de la FCC)
AS/NZS CISPR22 Classe A
CISPR22 Classe A
EN55022 Classe A
ICES003 Classe A
VCCI Classe A
EN50082-1
EN61000-6-1
EN55024
EN300386
EN61000-3-2
EN61000-3-3
KN22 Classe A
KN Immunity Series
CISPR24 
  
      
 
       
       	 Telecom (E1) 
  
       	 AS/ACIF S016:2001
CTR12 (97/520/CE)
CTR13 (97/521/CE)
TNA 117
IDA TS DCLN1
Jate Green Book 
  
      
 
       
       	 Telecom (T1) 
  
       	 EIA/TIA-968-A
IC CS-03
ID002
Jate Green Book 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
    
    Pour des détails spécifiques sur les années, les révisions, et les modifications pertinentes, consultez la déclaration de conformité applicable disponible sur http://www.cisco.com 
 
    
    Les commutateurs Catalyst 6500 répondent aux normes CEM, de sécurité et environnementales décrites dans Tableau 2. 
 
    
    
 
    
     
      
       
       
       Tableau 2 Normes CEM, de sécurité et environnementales du secteur 
 
      
      
       
       	 
        
          Spécification 
        
  
       	 
        
          Description 
        
  
      
 
       
       	 Niveaux de critère NEBS 
  
       	 SR-3580 NEBS niveau 3 (GR-63-CORE, version 3, GR-1089-CORE, version 4) 
  
      
 
       
       	 Conformité Verizon NEBS 
  
       	 Liste de contrôle TCG (Telecommunications Carrier Group) 
  
      
 
       
       	 Exigences Qwest NEBS 
  
       	 Liste de contrôle TCG (Telecommunications Carrier Group) 
  
      
 
       
       	 Exigences ATT NEBS 
  
       	 ATT TP76200 niveau 3 et liste de contrôle TCG 
  
      
 
       
       	 ETSI 
  
       	 ETS 300 019-2-1, Classe 1.1 Stockage 
  ETS 300 019-2-2, Classe 2.1 et 2.2 Transport 
  ETS 300 019-2-3, Classe 3.1E Utilisation stationnaire 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Instructions d'installation et de mise en garde GR-1089 
 
    
    Vous trouverez ci-dessous les instructions d'installation et de mise en garde NEBS GR-1089 : 
 
    
    •[image: ]Un câble blindé, mis à la terre aux deux extrémités, est requis pour les ports téléphoniques en cuivre. 
 
    
    
     
     [image: ] 
    
 
    
 
    Avertissement  
    [image: ]Le ou les ports de l'équipement ou du sous-ensemble intérieurs ne peuvent être connectés qu'à des câbles non exposés intérieurs. Le ou les ports intérieurs de l'équipement ou du sous-ensemble ne doivent pas être branchés de façon métallique aux interfaces se connectant au système de connexion extérieur ou à ses câbles. Ces interfaces ne doivent être utilisées qu'à l'intérieur (ports de type 2 ou type 4 tels que décrits dans GR-1089-CORE, version 4) et doivent être isolées du câblage extérieur exposé. L'ajout de coupe-circuits protecteurs principaux n'apporte pas une protection suffisante pour connecter ces interfaces de façon métallique au câblage extérieur. 
    
 
   
 
    
    •[image: ]Les commutateurs Cisco Catalyst 6500 disposent de ports d'alimentation c.a. conçus pour les déploiements dans lesquels un parasurtenseur externe est utilisé au niveau de l'équipement de maintenance de l'alimentation c.a (voir la définition dans le code électrique national). 
 
    
    •[image: ]Les commutateurs Cisco Catalyst 6500 sont conçus pour une installation sur un réseau de masse équipotentiel (ou CBN). 
 
    
    •[image: ]Les commutateurs Cisco Catalyst 6500 peuvent être installés dans des installations de télécommunications réseau ou à tout emplacement où le code électrique national s'applique. 
 
    
    •[image: ]Un passage électrique doit exister entre le châssis du produit et la surface métallique du boîtier ou du bâti sur lequel celui-ci est monté ou un conducteur de terre. La continuité électrique sera fournie en utilisant des vis de fixation par déformation de matière qui retirent toute peinture ou revêtement non conducteur et établissent un contact métal-métal. Toute peinture ou autre revêtement non conducteur sera retiré des surfaces situées entre le matériel de montage et le boîtier ou bâti. Les surfaces seront nettoyées et un antioxydant sera appliqué avant l'installation. 
 
    
    •[image: ]Le branchement de retour c.c. à ce système doit rester isolé du cadre et du châssis du système (DC-I). 
 
    
    •[image: ]La tension c.c nominale de fonctionnement est de -48 Vc.c. 
 
     
    
    
    California Perchlorate Contamination Prevention Act (Titre 22, Code des règlements de la Californie, chapitre 33) 
 
    
    La batterie à l'intérieur du produit peut contenir du perchlorate, une substance dangereuse connue : c'est pourquoi une manipulation et une mise au rebut spécifiques du produit peuvent s'avérer nécessaires. Pour plus d'informations sur le perchlorate et les meilleures pratiques pour les substances contenant du perchlorate, consultez http://www.dtsc.ca.gov/HazardousWaste/Perchlorate/index.cfm. 
 
     
    
    
   
  
 

 Conditions environnementales CEM pour les produits installés dans l'Union Européenne 
 
    
    Cette section s'applique aux produits à installer dans l'Union Économique Européenne. 
 
    
    L'équipement est conçu pour fonctionner dans les conditions environnementales suivantes par rapport aux CEM : 
 
    
    •[image: ]Un emplacement distinct et défini sous le contrôle de l'utilisateur. 
 
    
    •[image: ]Au minimum, la mise à la terre et la connexion doivent répondre aux exigences des normes ETS 300 253:1995 ou CCITT K27:1996. 
 
    
    •[image: ]La distribution d'alimentation c.a. dans le bâtiment doit être au minimum, l'un des types suivants (tel que défini dans IEC 60364-3:1993) : 
 
    
    –[image: ]TN-S 
 
    
    –[image: ]TN-C 
 
    
    –[image: ]TT 
 
    
    –[image: ]IT 
 
    
    De plus, si l'équipement est utilisé dans un environnement domestique, des interférences de radiofréquence peuvent survenir. 
 
     
    
    
   
  
 

 Avis et avertissement CEM de classe A 
 
    
    Cette section comporte les avertissements CEM de classe A pour les commutateurs Catalyst 6500. 
 
     
    
    Avis Classe A pour la FCC 
 
    
    Le fait de réaliser des modifications sans l'accord exprès de Cisco peut entraîner la non-conformité de l'appareil aux conditions de la FCC pour les périphériques numériques de classe A. Dans un tel cas, votre droit d'utilisation de l'équipement peut se voir limiter par les règlements de la FCC et vous serez peut-être obligé de corriger tout brouillage radioélectrique ou de communications télévisuelles à vos frais. 
 
    
    Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un périphérique numérique de classe A en vertu de l'article 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage nuisible lorsque l'équipement est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique et, s'il n'est pas installé et utilisé selon le manuel d'instructions, peut causer du brouillage nuisible aux communications radio. L'utilisation de cet équipement en zone résidentielle est susceptible de causer du brouillage nuisible, auquel cas les utilisateurs devront corriger le brouillage à leurs propres frais. 
 
     
    
    Avis de classe A pour le Canada 
 
    
    This class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
 
    
    Cet appareil numérique de classe A est conforme à la norme ICES-003 du Canada. 
 
     
    
    Énoncé 191 : Avertissement VCCI pour les appareils de classe A (Japon) 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic environment, radio disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to take corrective actions. 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 256 : Avertissement pour les appareils de classe A (Hongrie) 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This equipment is a class A product and should be used and installed properly according to the Hungarian EMC Class A requirements (MSZEN55022). Class A equipment is designed for typical commercial establishments for which special conditions of installation and protection distance are used. 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 294 : Avertissement pour les appareils de classe A (Corée) 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This is a Class A Device and is registered for EMC requirements for industrial use. The seller or buyer should be aware of this. If this type was sold or purchased by mistake, it should be replaced with a residential-use type. 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
   
  
 

 Mises en garde facultatives 
 
    
    Cette section comporte des mises en garde supplémentaires pouvant s'appliquer à vos produits. 
 
     
    
    Éclairage intérieur GR-1089-Core—Exigences d'immunité 
 
    
    [image: ] 
   
 
   
 
    
    
    Avertissement  
    [image: ]Afin de vous conformer aux exigences d'immunité relatives à l'éclairage intérieur GR-1089-Core, vous devez utiliser des câbles blindés (protégés) mis à la terre aux deux extrémités. 
   
 
   
 
     
    
    Panne d'électricité 
 
    
    Vous acceptez et comprenez que la numérotation du service d'urgence ne fonctionne pas sans alimentation. Si l'alimentation est interrompue, le service d'appel d'urgence et de réparation sera indisponible pendant toute la durée de la coupure. Une défaillance ou interruption de l'alimentation peut nécessiter que le client réinitialise ou reconfigure son équipement avant d'utiliser la numérotation du service d'urgence et de réparation. 
 
     
    
    
   
  
 

 Registre des approbations dans les télécommunications 
 
    
    Les commutateurs Catalyst 6500 répondent aux exigences indiquées dans cette section et concernant l'équipement de télécommunications. 
 
     
    
    Avis relatif à l'article 68 de la FCC 
 
    
    Cet équipement est conforme à l'article 68 des règles FCC (Federal Communications Commission). Une étiquette au bas du châssis contient le numéro d'enregistrement FCC ainsi que d'autres informations. Cette information doit être communiquée à la compagnie de téléphone si elle en fait la demande. 
 
    
    Cet équipement ne peut pas être utilisé sur les téléphones à pièces. Le tarif en vigueur pour la connexion à une ligne partagée est celui d'une communication dans l'État. 
 
    
    Si cet équipement endommage le réseau téléphonique, la compagnie de téléphone vous informera à l'avance qu'une interruption temporaire du service pourrait être requise. Aucun préavis n'est obligatoire. Néanmoins, la compagnie de téléphone notifiera le client dès que possible. En outre, vous serez avisé de vos droits concernant la possibilité de porter plainte auprès de la FCC, si vous jugez cette procédure nécessaire. 
 
    
    La compagnie de téléphone est susceptible de modifier ses équipements, son fonctionnement ou ses procédures, ce qui peut affecter le fonctionnement de votre appareil. Dans ce cas, la compagnie de téléphone vous avertira par avance afin que vous puissiez opérer les modifications permettant d'assurer la continuité du service. 
 
    
    Si vous avez des problèmes avec cet équipement, contactez Cisco Systems pour obtenir des informations concernant la réparation et la garantie. Si le problème entraîne une défaillance du réseau téléphonique, la compagnie de téléphone est susceptible d'exiger la déconnexion de l'appareil du réseau, jusqu'à ce que le problème soit résolu. Toutes les réparations doivent être effectuées par des techniciens Cisco Systems autorisés. 
 
    
    Nous vous recommandons d'installer un parasurtenseur c.a. dans la prise c.a. à laquelle le périphérique est branché. Cela permettra d'éviter tout dommage à l'équipement entraîné par des coups de foudre et autres surtensions électriques au niveau local. 
 
    
    Cet équipement utilise les prises USOC (Uniform Service Order Code) telles que décrites dans le Tableau 3. 
 
    
    
 
    
     
      
       
       
       Tableau 3 Prises USOC 
 
      
      
       
       	 
        
          Référence (modèle) 
        
  
       	 
        
          Code d'interface de l'installation 
        
  
       	 
        
          Code de demande de maintenance 
        
  
       	 
        
          Type de prise 
        
  
      
 
       
       	 WS-X6608-T1 
  
       	 04DU9-ISN 
  
       	 6,0Y 
  
       	 RJ-48C 
  
      
 
       
       	 WS-SVC-CMM-6T1 
  
       	 04DU9-BN/DN/ 1KN/ISN 
  
       	 6,0Y 
  
       	 RJ-48C 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Certification CS-03 pour le Canada 
 
    
    Le commutateur Catalyst 6500 répond aux exigences du label Industry Canada (CS-03) pour les équipements de télécommunications. Le Tableau 4 répertorie les numéros d'approbation CS-03 pour l'équipement. 
 
    
    
 
    
     
      
       
       
       Tableau 4 Approbation CS-03 
 
      
      
       
       	 
        
          Référence (modèle) 
        
  
       	 
        
          Numéro d'approbation 
        
  
      
 
       
       	 WS-X6608-T1 
  
       	 2461 10550A 
  
      
 
       
       	 WS-SVC-CMM-6T1 
  
       	 2461B-0008 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
    
    Lisez les informations générales et précautions de sécurité suivantes : 
 
    
    •[image: ]Le label Industry Canada identifie les équipements certifiés CS-03. Cette certification signifie que l'équipement répond à certaines exigences concernant la protection du réseau de télécommunications, le fonctionnement et la sécurité telles que décrites dans les documents appropriés relatifs à l'équipement terminal. Le service ne garantit pas que l'équipement fonctionne conformément aux attentes de l'utilisateur. 
 
    
    •[image: ]Avant d'installer l'équipement, vérifiez que vous avez l'autorisation de le brancher aux installations de la société de télécommunications locale. L'équipement doit également être installé conformément aux méthodes de raccordement homologuées. Le client doit comprendre que la conformité aux conditions ci-dessus ne le prémunit pas contre une quelconque dégradation du service, dans certaines conditions. 
 
    
    •[image: ]Toute réparation effectuée sur l'équipement certifié doit être coordonnée par un représentant désigné par le fournisseur. Toute réparation ou altération apportée par l'utilisateur à cet équipement, ou tout dysfonctionnement de l'équipement pourrait entraîner une demande de déconnexion de l'équipement par la société de télécommunications. 
 
    
    •[image: ]Pour sa propre protection, l'utilisateur doit s'assurer que tous les fils de mise à la terre de la source d'énergie électrique, des lignes téléphoniques et des canalisations d'eau métalliques, s'il y en a, sont raccordés ensemble. Cette précaution est particulièrement importante en milieu rural. 
 
    
    [image: ] 
   
 
   
 
    
    Attention [image: ]Ne tentez pas d'effectuer vous-même ces branchements. Contactez un service d'inspection des installations électriques ou un électricien, selon le cas. Énoncé 285 
 
   
 
     
    
    Certification JATE pour le Japon 
 
    
    L'équipement répond aux exigences du Japan Approvals Institute for Telecommunications Equipment (JATE). Le Tableau 5 répertorie les détails d'approbation JATE. 
 
    
    
 
    
     
      
       
       
       Tableau 5 Approbation JATE  
 
      
      
       
       	 
        
          Demandeur 
        
  
       	 
        
          Référence (modèle) 
        
  
       	 
        
          Numéro d'approbation 
        
  
      
 
       
       	 Nihon Cisco Systems 
  
       	 WS-X6608-T1 
  
       	 L00-0071 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 371 : Câble d'alimentation et adaptateur CA 
 
    
    
 
    
     
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 372 : Produits de réseau sans fil 
 
    
    
 
    
     
   
 
    
 
     
    
    
    
    Déclaration de conformité FCC Classe A 
 
    
    Cet équipement a été testé et jugé conforme aux limites d'un périphérique numérique de classe A en vertu de l'article 15 des règles FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre le brouillage nuisible lorsque l'équipement est utilisé dans un environnement commercial. Cet équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radioélectrique et, s'il n'est pas installé et utilisé selon le manuel d'instructions, peut causer du brouillage nuisible aux communications radio. L'utilisation de cet équipement en zone résidentielle est susceptible de causer du brouillage nuisible, dans lequel cas les utilisateurs devront corriger le brouillage à leurs propres frais. 
 
    
    Le fait de réaliser des modifications sans l'accord exprès de Cisco peut entraîner la non-conformité de l'appareil aux conditions de la FCC pour les périphériques numériques de classe A ou de classe B. Dans un tel cas, votre droit d'utilisation de l'équipement peut se voir limiter par les règlements de la FCC et vous serez peut-être obligé de corriger tout brouillage radioélectrique ou de communications télévisuelles à vos frais. 
 
    
    Vous pouvez déterminer si votre équipement cause du brouillage ou non en l'éteignant. Si le brouillage cesse, il était probablement causé par l'équipement Cisco ou l'un de ses périphériques. Si l'équipement cause du brouillage à la réception radio ou télévisuelle, essayez de corriger le brouillage en utilisant l'une ou plusieurs des mesures suivantes : 
 
    
    •[image: ]Tournez l'antenne de radio ou de télévision jusqu'à ce que les interférences disparaissent. 
 
    
    •[image: ]Déplacez l'équipement d'un côté ou de l'autre de la radio ou de la télévision. 
 
    
    •[image: ]Éloignez l'équipement de la radio ou de la télévision. 
 
    
    •[image: ]Branchez l'équipement sur une prise située sur un circuit différent de celui de la radio ou de la télévision (Ceci dit, assurez-vous que l'équipement et le téléviseur ou la radio sont sur des circuits contrôlés par des disjoncteurs ou fusibles différents.) 
 
     
    
    
    Énoncé Canada classe A 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 This class A digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
  Cet appareil numérique de classe A est conforme à la norme ICES-003 du Canada. 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    
    Énoncé 191 : Avertissement VCCI classe A pour le Japon 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This is a Class A product based on the standard of the Voluntary Control Council for Interference by Information Technology Equipment (VCCI). If this equipment is used in a domestic environment, radio disturbance may arise. When such trouble occurs, the user may be required to take corrective actions. 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 256 : Avertissement classe A pour la Hongrie 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This equipment is a class A product and should be used and installed properly according to the Hungarian EMC Class A requirements (MSZEN55022). Class A equipment is designed for typical commercial establishments for which special conditions of installation and protection distance are used. 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 257 : Avis classe A pour Taiwan et d'autres marchés chinois traditionnels 
 
    
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This is a Class A Information Product, when used in residential environment, it may cause radio frequency interference, under such circumstances, the user may be requested to take appropriate countermeasures. Statement 257 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    Énoncé 294 : Avertissement classe A pour la Corée 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
         
         [image: ] 
        
  Warning [image: ]
  
       	 
        
 This is a Class A Device and is registered for EMC requirements for industrial use. The seller or buyer should be aware of this. If this type was sold or purchased by mistake, it should be replaced with a residential-use type. Statement 294 
 
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
    Énoncé 340 : Avertissement classe A pour CISPR22 
 
    
    
 
    
     
      
      
       
       	 
        
          Warning 
        
  
       	 
        
 This is a class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in which case the user may be required to take adequate measures. Statement 340 
 
      
 
       
       	 Waarschuwing 
  
       	 Dit is een product van klasse A. In een woonomgeving kan dit product radiostoring veroorzaken. In dat geval moet de gebruiker de juiste maatregelen nemen. 
  
      
 
       
       	 Varoitus 
  
       	 Tämä on A-luokan tuote. Kotona käytettynä tämä tuote voi aiheuttaa radiotaajuushäiriöitä, jolloin käyttäjän tulisi ryhtyä vaadittaviin toimenpiteisiin häiriöiden ehkäisemiseksi. 
  
      
 
       
       	 Attention 
  
       	 Il s'agit d'un produit de classe A. Dans un environnement local, ce produit peut entraîner des perturbations radioélectriques, auquel cas l'utilisateur devra éventuellement prendre des mesures adéquates. 
  
      
 
       
       	 Warnung 
  
       	 Dies ist ein Produkt der Klasse A. Bei der Verwendung dieses Produkts im Haus- oder Wohnungsbereich kann es zu Funkstörungen kommen. In diesem Fall muss der Benutzer u. U. angemessene Maßnahmen ergreifen. 
  
      
 
       
       	 Avvertenza 
  
       	 Prodotto di classe A. È possibile che il prodotto generi interferenze radio in un ambienti chiusi. In questo caso l'utente deve intraprendere le misure adeguate per risolvere il problema. 
  
      
 
       
       	 Advarsel 
  
       	 Dette er et produkt i klasse A. I et hjemmemiljø kan dette produktet forårsake radioforstyrrelser, og brukeren kan da være nødt til å ta de nødvendige forholdsregler. 
  
      
 
       
       	 Aviso 
  
       	 Este é um produto de classe A. Em um ambiente doméstico, este produto pode causar interferência de rádio. Nesse caso, talvez o usuário precise tomar as medidas adequadas. 
  
      
 
       
       	 ¡Advertencia! 
  
       	 Este es un producto de clase A. En el ámbito doméstico, este producto puede causar radiointerferencias, lo que puede hacer necesaria la puesta en marcha de medidas adecuadas. 
  
      
 
       
       	 Varning! 
  
       	 Detta är en klass A-produkt. Denna produkt kan orsaka radiostörningar inomhus. Det kan då vara ett krav att användaren vidtar lämpliga åtgärder. 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
  
      
 
       
       	 
 
         
          
        
 
  
       	 
 
         
          
        
 
    
 
        
 
      
 
      
    
 
   
 
   
 
    
 
     
    
    
   
  
 

 Obtenir de la documentation, une assistance et des consignes de sécurité 
 
    
    [image: ] 
   
 
   
 
    
    Remarque [image: ]Des traductions en français de ces documents sont régulièrement mises en ligne à la page : http://www.cisco.com/cisco/web/CA/fr/support/index.html 
 
   
 
    
    Pour savoir comment obtenir de la documentation ou de l'assistance, vous renseigner sur les consignes de sécurité, nous faire part de votre avis sur la documentation, ou encore pour en savoir plus sur les pseudonymes recommandés et les documents Cisco généraux, consultez la publication mensuelle What's New in Cisco Product Documentation, qui répertorie également les nouveautés et les révisions en matière de documentation technique Cisco, à l'adresse suivante : 
 
    
    http://www.cisco.com/en/US/docs/general/whatsnew/whatsnew.html 
 
   
 
    
    
    
    Cisco et le logo Cisco sont des marques déposées de Cisco Systems, Inc. et/ou de ses filiales aux États-Unis et dans d'autres pays. Vous trouverez une liste des marques commerciales de Cisco sur la page Web www.cisco.com/go/trademarks. Les autres marques commerciales mentionnées dans les présentes sont la propriété de leurs détenteurs respectifs. L'utilisation du terme « partenaire » n'implique pas de relation de partenariat entre Cisco et toute autre entreprise. (1005R) 
 
    
    
    
    
    Copyright © 2010 Cisco Systems, Inc. Tous droits réservés. 
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vagy més biztonségl berendezés seqitséaével lehet hozzélérni,
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1999/5/EC(R&TTE):
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 IPEIHATS NPEAKN NNOWA M IIOHUTE 3R NOKPHBEILS CITYIAT 38 TPH BEKM (QYHILMM: IO CripeysaaT
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pirepdeperuum (EMI) LITo MOXET A2 NONPe4YBaaT Apyra ONPEMa; W 10 HCONYBAaT NPOTOKOT Ha
5030y X0T 32 aINaLYBaKe H3 KYKALITETO. He paBOTETe Co CACTENOT aKO CHTe KapTUSKI, NpeHH
ANOVM, NIDSEHM KANALIA M SAQHH KANALK HE C8 Ha CRONTS MOCTA.
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Prézdné licové desky a iaryci panely maji th diiezité funkce: zabrafuj odkryti nebezpecného
napéti a proudu uvnitf skfing; obsahuji elektromagneticks ruseni, které mize rusit jing zafizer
smfuji proud chladiciho vzduchu skfini. Nepouzivejte systém, pokud nejsou vSechny karty,
Noan tealos. el hrvly & Sadil vty v wodems miatl
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dodriovat zvI&Stni preventivni opatfeni pro zajisténi udrzeni stability systému. Pro zajisténi

bezpecnosti obsluhy jsou urceny nésledujici zésady:

+ Pokud je toto zafizeni jedinou jednotkou v montéznim rému, musi byt namontovéno na
nejnizsi misto ramu.

+ Pokud je toto zafizenf montovéno do E4ste&ng obsazeného montézniho rému, obsazuite
montézni ram ve sméru zdola nahoru tak, aby byla nejtéz8i sous4st nejnize.

+ Pokud je montéZni rém vybaven stabilizacnimi zafizenimi, nainstalujte stabilizatory je3té prec
‘monté2f nebo opravou zafizen! v montainim rému.
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Kako ne bl dosio do Yelssnin ozieda kod postavijania iil servisiranja uredaja na poiici,

potrebno je poduzeti mjere predostroznosti kako bi sustay uvijek bio stabilan. Sigurnost se

moze osigurati postivanjem sljedecih smjernica:

+ Oval uredaj treba ugraditi na dno police, ukoliko je to jedini uredaj na polici.

+ Kod ugradnje uredaja u policu na kojoj se ve¢ nalaze drug uredaji, policu treba opremati
pocevai od dna, te tako da se na dno stave najtezi dijelovi.

+ Ukoliko su na polici ugradeni stabilizatori, njih montirajte prije ugradnje ili servisiranja
uredile na pailol
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nozzéférhets teriletekhez csak specidlls szerszam, zér és kulcs vagy més biztonségi
bavendesée senltaéabvel lhel hozalient.
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italénos rendeltetés( csatiakozéhoz. Meg kell szilntetni a tavkozlési vonalak csatlakozését,
1) mieltt megsziintetnék a készilék aramellétésat ésivagy 2) ha nyitva van a készilék
by
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ey ZAPOTEEN WESTON POVGIRE NINNEL] NEX DITINRONMIE ENPO CHZREINIES W SR, LY
zastosowat szczegine érodki ostroznosci w celu zapewnienia stabilnosci uktadu. Ponizej
przedstawiono wskazowki, ktdrych przestrzeganie zapewni bezpleczeristwo:
 Jesli urzadzenie to jest jedynym urzadzeniem w stojaku, powinno byé

zamontowane na dole.
W przypadku montazu urzadzenia w czgéciowo zapefnionym stojaku

nalezy instalowat kolejne urzadzenia od najnizszego do najwy2szego,

przy czym element najcigzszy powinien byé zamontowany najnizej

W stojaku.
 Jesii stojak jest wyposazony w elementy stabilizujace, nalezy

zamontowaé stabilizatory przed przystapieniem do montazu lub

‘wormlnceanls Sroadzefi w stokaidi,
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0GOGEHO MpeTTasMem 3a A ja 06E3BANTE CTaBATHOCTA Ha CHOTEMOT. CREAHT HANATCTaWja Co

nanen 3a 0a ja ocurypaar Bauwara GesbeaHocT:

+ YPeaoT TPeGa 4a G& MOHTHPA HaAONY Ha NOMMUATa aKO & GAVHCTSEH YPeR Ha NofLaTa

+ KOra F0 MOHTUPTe YPEOT Ha AenyMHO MIOTORHETa MONMUA, NIOTIHETe Ja NONMUATa O AHOTO KOH
BDBOT CO HEJTELLKATa KOMNOHEHTA Ha AHOTO Ha NOMMLATa

+ AKO MIOTIUATa WMa CTAGIIMSATOPCKN AGTIOBH, HAMECTETe (Y CTAGUAMIATOPHT fpeR Aa o
MOHTHDETS® UM CODBICHDATS YDOOT HA NONKLATA.
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BO H30EXAHNHE TPABM MPH MOHTAX® W OGCTYIKWBAHUM YCTPOACTEA B CTOAKE CNIEAYET NPUHATE 0COGLIe MEPL!
TPEROCTOPOXHOCTH, HTO6 YOSAUTSCA 8 YCTORYUBOCTH OGOPYROSAHH.
1% 0GecrieleHA Ge30NaCHOCTH PAGOT HEOGXOMIO COBIONATS CTEAIOUIAE NpaZAna.
+ EGnM 5 CTOKe HAXORUTCA OTHO YCTPOWGTSO, OHO AOXHO L YCTAHOBTEHO 8 HIDKHEi HaCTH
- TIpH MOHTX@ YCTPOCTS 5 YACTUYHO SATONHEHHYIO CTORKY YCTaHaB MBAITTE OBOPYROBaHHD CHAY
886K, DAIMELLEA HAUBONEE TRXENSE YCTDOHCTER B HUXHER HaCTA.
- ECTM CTOKA CHABeH TPHCTIOCOGNENHAMH 1A CTACHTASALINM, WX HEOGKORMMO YCTaHOBHTE A0
ARG AV DU OOCINAISR K OOEAORCN.
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VOO YETRONGTAG TTRONAI0 AW JETEHODIH B NOMALLIGHAI ¢ QIPRMEISHIGIM RUCTINION.
B TaK/I® MOMGLIGHWA MOXHO TIONACTS, TOMSKO UMGR CIEUMATHOB YCTPOACTSO AQCTYTA, KaPTY Wik
XM WK NDOVARA NDOBBDKY ADYFHMU CDOLCTBAMY OBSCTIUSHIA BOSONACHOCTH.
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HAHHO® 0DOPYROSAHNS NOMUKHO YCTAHABNUBATLCA W OUCAYIKMBETEGA KBANMCULIMPOBAHHbIM
EPCONANOM B COOTBETCTMM CO CTanAapTOM ASINZS 3260. Henpaswnioe nogkiosenie
OBOPYLOBAHHA K OGSHOR PO3ETKE MOXET OKASATSCA ONACHbIM. M18PaR OTKITIOHEHNEM OCHOBHOTC
pATLEME NATAHNA W NDH OTKDLITOM KODNYCE TEEKOMMYHWKALUMOHHSIE NIAHAM HEOBXOMUMO
sriietaaig
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s omezenym pfistupem Ize ziskat pfistup pouze pomoci zviastniho néstroje, zamku a kiice
nebo jintich zabezpetovacich prostiedkd.
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RO 8 DENRPETIER UTAGNY N WSW0 CORNEN TSI, TR 3 COMEDIA WMISAEE TV
miesta koja su dostupna samo uz pomoé posebnih alata, Iokota i Kijuga, il nekog drugog
natina osiguravania sigumostl.
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OB & SO0 ARE.
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L SRETRSTIOE AESRERATE) IVRCEEATEAL (NTIRTINTI) ANEIN WAL DERIVIBNY, SRS .
Kabelezésének részeként kell biztositani. Csak az orszégos és helyl kibelezési elGirasoknak
megfelelGen helyezhets izembe.
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Unicenje izdelka, Ki ni veC uporaben, mora potekati po drzavnin zakoninh in predpisin.
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Frodukt laserowy klasy 1.
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musite dodrziavat zvigstne preventivne opatrenia na zaistenie udrzania stability systému. Na

zalstenie bezpeZnosti obsluhy si urdené nasleduitice zésady:

+ Pokial je toto zariadenie jedinou jednotkou v montéznom réme, musi byt namontované na
najnizsie miesto v rame.

+ Pokial Je toto zariadenie montované do glastotne obsadeného montézneho ramu,
‘obsadzujte montézny rém v smere zdola nahor tak, aby bola najtazSia sucast najnizsie.

+ Pokial je montazny rém vybaveny stabilizatnymi zariadeniami, nainitaluite stabiliztory e3te
pred montéZou alebo opravou zartadenia v montéZnom réme.
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vpozomenie Likvidacia tohto vyrobku musi byt vylkonana podia plamnych zakonov &
vredpisov.
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Jlacepcku npouasoa oa knaca 1.





108430.jpg
MSSIRUETIR ROV DG LrEpEEe PO 1000 SR E DENPIONINGR PUWIEN OWIyN. SN
ks & Rl R





107954.jpg
wlass 1 Y7 vym





108208.jpg
\PaMHOTO (Ppnatse Ha 0Bo) NPOKIBOA TPeLa Aa €8 U3BPWN BO COMACHOCT CO CHTE HALIMOHANHW
SAKOHM W NDONKCH.
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IDOUSBOMMTL B COOTBETCTBHM C YXASAHHAMM HSMOTOBMTBNA.
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A hasznélt akkumulétorok kidobésakor tartsa be a gyarté elGirasait!
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EIGKITICKA ZASUVKR & ZASUCKa musl byt vady pristupne, protoze preastavujl hiavni moznoat
odpojeni od elektrické sité.
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Kod ugradnje uredsja najprije je potrebno prikijucit! uzemijenje, a kod zamjens to uzemijenje
skijugiti posliednje.
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NOMDINOVANA ZASUVKaA 80 ZASICKOU MUSI DT vdy dostupna, pretoze SIUl axo hiavne
odpéjacie zariadenie.
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INE STANI SR UG STCEGIDNTE IS DRMMCITIMMMGN SENNERDONR EHPACREELIEIRGE L)
aramksroket telefonhalGzati fesziltség (TNV) dramkorokhoz. A LAN portok SELV
sramkdroket, a WAN portok TNV aramkaroket tartalmaznak. Bizonyos LAN és WAN

portok egyarént Ru-45 csatiakozokkal vannak felszerelve. Ovatosan jarion el a kébelek
SR W P TR
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